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A H I D OLVASÓIHOZ 

Ra j tunk kívülálló okok m i a t t 
Világszemlénk nagyrészét, Mese 
Kuznecksztrojról c versünk végét 
és Magyar múlt c. cikkünk Dó-
zsa-beszédének második felét nem 
közölhettük. 

A szerkesztőség 



Zsir tábornok és a többiek 
Néhány barna csík a bödön legalján, 
ahol oldala az aljával találkozik, 
s a keserves kanál kaparó nyoma: 
Zsír tábornok itt állomásozik. 
Éhes tankcsapdák verték szét hadát, 
ott maszatolt a gyerek örömön, 
most átcsoportosít, ki tudja, hová: 
nálunk üres a bödön. 

A sielázsin horpadt slanicli-sor, 
Liszt tábornok nyomát belepte már <\ por, 
ahogy Moszkváig Napóleon nyomát 
rs gárdistáit a hó eltemette . . . 
A pincében néhány forgács maradt csak, 
s a balta ásít nagybásan felette. 
Fa tábornok ki tudja, hol lohol: 
nálunk bizony sehol. 

Óh édes emlék, cuppogó mese, 
úgy lüktet a szivén, mint homlokon a dudor: 
ebben a dobozban volt az ünnepünk, 
tán két kiló is; édes, fehér, cukor... 
S [ott fönn a dróton a szalonna lógott, 
karácsony körül sonka, borda is, 
a sarokban bab, a polcokon Ibefőtt... 
A mi spájzunknál nincsen temetöbb. 

Ez psupa egyszerű szó, ez nem poézis: 
stelázsi,. stanicli, spájz és bödön... 
még csak nem is szép jés magyar szavak 
és nincs lendület, csak elfáradt közöny. 
Mióta tábornok lett a krumplileves, 
a falat kolbász, a tegnapi kenyér, 
már régesrégen túl [vagyok azon, 
hogy a sok szép szó vájjon mennyit ér... 

A régi spájzi renden ez fakadt virágul, 
a föld volt hivatva, vagy tán a gyökéri 
Vagy a tavasztól nem kapott leget, 
lehet. . de tudni ugyan mit ér? 
A tábornokok megnyerték a csatát, 
nekem sok sose volt, a keveset unom, 
s ha jólesik, hej! bödönt, zsákot, drótot 
és ezt az egész spájzot felrúgom! 

GÁL LÁSZLÓ 



Világgazdaság és világtörténelem 
Irta : N a g y G á b o r 

A föld g y a r m a t i felosztásának első időszakában — a 19. szá
zad második felében — m i n t Ismeretes, óriási mértékben indu l t 
meg a tőkék központosítása. Ez a folyamat azután a 19. század 
végén hatalmas monopolvállalatok — kartel lek, szindikátusok, 
trösztök — megalakulását eredményezte. A z egyes tőkéseknek az 
extraprofitért k i fe j t e t t versengése, a technika tökéletesedésén ke
resztül végbemenő termelőeszköz-koncentráció éfe tőkecentralizáció, 
végül a monopoltőke kialakulásához vezetett. A monopoltőke az
után a 20. század elején, általános érvényűvé le t t és birtokába 
vette a világ termelésének legnagyobb részét. 

Azoknak a hatalmas tőkéknek centralizálása, melyek a mono
polkapi ta l izmus kifejlődésének alapját tették, ugyanoly eszközök
kel ment végbe, m i n t annak idején a,z „eredeti tőkefelhalmozás". 
Ezt a folyamatot tehát a monopol kapi ta l izmus és imperia l izmus 
„eredeti felhalmozásának" nevezhetjük. 

A szabadverseny korszaka 1870 körül nagyjában lezárult. Eb
ben az időszakban kezdték az amer ika i Vanderb i l t és Pierpont 
Morgan működésüket. Morgan 1862-ben, 24 éves korában ötezer 
régimódi, használatban veszélyes karabélyt vásárolt Kele t kor
mányától 3.5 dollárért darabonként és azokat a Missis ipin levő 
csapatoknak, darabonként 22 dollárért adta el. Az ügyet a hatósá
gok megvizsgálták és rendben találták. 1861 és 1865 között kezd
ték az Egyesült _ Államokban a kőolaj forrásokat felfedezni és 
egyesek ínáxól-hőlnapra mil l iomosok lettek. Vanderb i l t az észak
déli háború kitörésekor még csak érdeklődik vasutak iránt, halá
lakor viszont — 1877-ben — már 105 millió dollár a vagyona. 
Vitorlásokon kezdte, ma jd gőzhajókra és vasutakra tért át. 
Óriási összegeket kapott a^ért, hogy ne járassa hajóit K a l i f o r 
niába. A hatóságoknak fizetendő vesztegetési összegek állandó 
regietételként szerepeltek nála. 1862-ben a Newyork—Har lem vftö-
i i 1 vonal részvényeit darabonként 9 dollárért vásárolta össze és a 
városi tanács megvesztegetése után 179 dollárért adta el darab
ját. E g y hét a la t t egymillió dollárt keresett. H o g y Vanderb i l t 
és társai hasonló eszközökkel dolgoztak, m i n t a későbbi gangszte-
rek, erről hiteles lírások maradtak fenn. ^ Hasonlóan f o l y t le a 
Morgan-vagyon akkumulációja is, ak i később az amer ika i nem
zet i vagyonnak több m i n t egyötöd részét tud ta ellenőrzésé alá 
ha j tan i . Az európai K r u p p o k a Leverkoncern, a Chemical I n -
dus t ry , a M i t s u i és Ansaldo toncernek megalakulásának és gya
rapodásának története nem fér" ide. Elegendő megállapítani, hogy 
ezek a hatalmas vagyonok a gya rma t i kizsákmányolások, kegyet-



lenkedések és korrupció legváltozatosabb eszközeivel létesültek, 
hogy azután később ^az egész világ sorsának intézését vegyék 
kezükbe. 

A X X . század elején a monopóliumok annyira elterjedtek, 
hogy a tőkés országokban már nem vo l t o lyan iparág, melyben 
.ne a monopolegyesülések ura lkodtak volna. A sokezer kistőke 
szabad versenye a multó lett . A monopóliumok minden iparágban 
átvették a vezető, ellenőrző és uralkodó szerepet. Így a lakul t k i 
a különböző iparágak üzemeinek egyetlen vállalathoz tartozó 
kombinációja. A tőkés termelési mód elérte legmagasabb fejlett
ségi fokát és társadalmi jelleget öltött. A horizontális (tiszta) 
monopolszervezeteken kívül így a lakul t a vertikális (vegyes) 
vállalatok egyesítése is. * 

Tévedés volna azonban azt h inn i , hogy a monopolok k ia laku
lása a versenyt teljesen kiküszöbölte és ezzel a termelés anarchiá
j á t megszüntette. Nem. A monopolok alat t is a tőkés termelési 
mód és az árútermelés az alap, s főtulajdonsága a szavadverseny. 
Ezen az alapon állandó versengés f o l y i k a még meglevő kis árú
termelők tömege és a tőkés nagyvállalatok között. Állandó marad 
továbbá a versengés a monopolizált és nem monopolizált ipar
ágak között is. A m i n d i g újból keletkező „trösztönkívüli" válla
latoknak egymásközti, va lamin t a monopolvállalatok elleni ver
senye is napirenden van. Sajátságos verseny indu l meg ezenfelül 
a készgyártmányokat és félkészgyártmányokat előállító kartel lek 
között is. Olyan monopolalakulatoknak is konkurrálniok ke l l egy
mással, melyek azonos cikkeket állítanak elő vagy olyan árúkat, 
melyek egymással helyettesíthetők. (Vi l l any , gáz, petróleum, 
nafta, szén, stb.) A m i n t látjuk, az ú. n. harmonista közgazdászok 
(Hi l f e rd ing , Sternberg, Bernstein, stb.) amaz állítása, hogy a 

mónopoltőke kifejlődése megszünteti a versenyt és vele együtt a 
termelés anarchiáját, a valóságban egészen másként fest. A ver
seny éppen ellenkezőleg, ha területileg meg is szűkül, rendkívüli 
mértékben kiélesedik és m i n d hosszadalmasabb, nehezebb válsá
gokban nyilvánul. A kivezető út csupán ujabb háborúk megindí
tása lehet. A versenyharcnak ez a megváltozott kifejezése azok
ból a minőségi változásokból ered, melyeket a tőkés termelési 
módnak^ a szabad verseny bői a monopolkapitalizmusba való át
menete idézett elp. * 

A bankok, melyek a monopolkorszak előtt csupán közvetítő 
rszerepet töltöttek be, e korszakban már i p a r i és kereskedelmi vál
la la toknak nyújtott hi te le ik révén azok tulajdonosaivá váltak. 
Ezek az iparvállalatok ugyanis a verseny a la t t i folytonos kény
szerű terjeszkedés következtében m i n d ujabb hiteleket vol tak 
kénytelenek igénybe venni , a régieket pedig nem tudták vissza
fizetni . Maguknál a bankoknál is óriási cetralizációs folyamat 
ment végbe ugyanez idő alat t . Néhány bank teljesen kezébe kerí
tette a pénzpiacot. Az i p a r i tőkének és a banktőkének i l y módon 
végbement összenövése által jött létre a finánctőke. E hatalmas 
finánctőke-váilalatoknak jellemző példái az A E G m meto-s/.ági, 



: .a Rockef l ler és Morgan amerikai koncernek, stb. Már a világ
háború előtt p l . Morgan 22 milliárd dolláron felüli összeget e l 
lenőrzött és ez összeg a háború után 40 milliárd dollárra növeke
dett. A bankoknak és i p a r i vállalatoknak ez az összeolvadása az
után személyileg is végbemegy. A trösztök kiküldik igazgatóikat, 
a bankok felügy előbizottságaiba és megfordítva. A finánc tőke,, 
m i n t látjuk, szorosan összefügg a termelés koncentrációiának és 
centralizációjának magasabb fokán általánossá vált monopoljel
leggel. A finánctőke tulajdonosai korlátlan hatalomra tesznek 
szert. í g y magyarázható meg p l . Rockefeller és Morgan ama 
magatartása, mel lye l az amer ika i államhatalom irányítását is-
magukhoz ragadják. H o g y a finánctőke és az államhatalom ennek 
folytán mennyire egymásba fonódig arra jellemző, hogy az 
Egyesült Államok jelenlegi pénzügyminisztere egyben az ameri
k a i finánctőke exponense (Morgentau), Chamberlain az angol ve
g y i i p a r i tröszt érdekeltje, B a l d w i n a vas-, acél-, gépgyárak ós 
szénbányák legjelentősebb vezéralakja, Bonnet a francia nehéz
ipar megbizottja, K u n g bankár és pénzügyminiszter a kínai f i 
nánctőke főtulajdonosa. 

I l y módon a finánctőke és az állami apparátus egymásba o l 
vad, akár ú. n. demokratikus államról van szó, akár nem. A z a 
követelés, hogy az állam a monopolorganizációkat ellenőrzés alá 
vegye, így nem jelent egyebet, m i n t hogy a finánctőke továbbra 
is azt tehet, ami t akar. A finánctőkével egybeolvadt államhatalon* 
természetesen főkép a nagytőke szempontja szerint űzi politiká
j á t I l y e n szemmel nézve a dolgokat, könnyebben megérthetjük^ 
hogy miközben A n g l i a Franco kormányát nem ismeri el, azt 
Portugálián keresztül hadianyaggal és pénzzel támogatja. Ezért, 
ha a gazdasági ólét szekere a profitráta esése s az anarchisztikus 
termelési és elosztási viszonyok m i a t t kátyúba j u t , vagy a finánc
tőke nyersanyag- vagy piachiány m i a t t nem tud rentábilisan 
termelni , akkor a k i u t a t háborúban, hódításban keresi. 

A z imper ia l i s ta korszak jellegzetessége az előző állapotokkal 
szemben, hogy az árúexport mellet t a tőkék' exportja is általános-
Az árúk exportjánál az értéktöbbletet magában az országban hoz
nák létre és külföldön realizálják. A tőke exportjánál az érték
többletet abban az országban kel l te rmelni , ahová a tőkét k i v i t 
ték és azt onnét kamat, p ro f i t formájában hozzák vissza az i n 
vesztáló országba. Nyilvánvaló, hogy a tőkeexport egészen mé& 
gazdasági összefüggéseket hoz létre egyes országok között, m i n t 
az árúexport. A tőkék k iv i te le visszamaradt országokba maga
sabb profitráta elérése végett történik, mive l ot t a tőke szervei 
összetétele alacsonyabb, olcsóbb )a munkaerő. A tőke expor t ja 
állami és községi kölcsönök formájában történik a visszamaradt 
országokba vagy pedig részvénytársaságok alapítása útján-

A X X . század elején kezdődő tőkeexport folyamán (az els£ 
imperial is ta világháborúig) A n g l i a 3700.—, Franciaország 1600.— 
«s Németország 1200.— millió fontot exportált. Az Egyesült Ál
lamok eddig az időpontig egyáltalán nem szerepeltek a tőkét 
exportáló államok között. 

A világháború után a tőkeexport óriási módon megnöveke-

— aa2 — 



det t és eltolódás állott be az egyes államok aránya között is. 
A m e r i k a p l . háborús nyeresége következtében A n g l i a után a 

legnagyobb tőkét exportáló állam lett , míg Németország a 
versaillesi szerződés m i a t t adós állammá vált. Az Egyesült Álla
mok tőkeexportja 1923-ban 267, 1924-ben 997, 1925-ben 1086, 1927-
ben 1567, 1938-ban pedig 2600 millió angol font! (Egy font akkor i 
ban kb. 300 dinár.) 

Nagybr i t ann ia tőkeexportja 1938 végén 3700 millió angol font. 
Angliának e majdnem négymilliárd font értékű külföldi gyárte

lepe i , -bányái, hajózási vállalatai és egyéb érdekeltségei közül 
Ausztráliában 570, Indiában 530, Kanadában 520, Argentínában 
420, az Egyesült Állajnokban (főkép olajforrások) 280, Braziliában 
260, Üélafrikában 260, Kínában 220, Németországban pedig 70 
millió fontja fekszik. 

A z Egyesült Államok 2600 millió font exportjából Kamatlá
bán 700, Németországban 240, Kubában 190, Chilében 140, Argen
tínában 140, Mexikóban 130, Braziliában 110, Japánban 80, Ausz
tráliában 70, Kolumbiában 50, Venezuelában 50, Hol land Indiában 
30, Kínában 30 és a P h i l i p p i szigeteken 30 millió angol font 
-„dolgozik." 

További tőkeexportok: Franciaország 730, Hol landia 540, 
Svájc 410, Be lg ium 310, Németország 230, Japán 200, Kanada 200 
millió font. 

A tőkét exportáló államok megkapják a legfőbb kedvezményt 
M o t t an i nyersanyagok kivitelére és a világpiac versenyét azok
ban az országokban, ahol tőkéiket elhelyezték, kiküszöbölik. Ez 
utóbbi országok így teljes függőségbe kerülnek a tőkét exportáló 
országokkal szemben. I lyenek a gyarmatokon kívül Törökország, 
Perzsia, Irák, a délamerikai ós a skandináv államok. 

f g y tehát a világ már a tőkeexport és vevőpiacok szempont
j á b ó l a különböző országok finánctőkéi között „felosztásra ke
rült." A gyarmatok, va lamin t a ^visszamaradt agrárállamok ön-
-álló iparosodását megnehezíti az imperial izmus, mely utóbbi n »m 
« g y é b , m i n t a monopolkapitalizmus p o l i t i k a i kifejeződése. I l y e n 
felosztások történtek aa amer ika i General Electr ic Co. és afc A E G 
Unió, a japán gyufakonszern és a svéd, amerikai , angol Kreuj 'or-
konszernek között, stb. 

Első pi l lanatban úgy tűnik, min tha a világpiacoknak haUU-
mas organizációk közti felosztásával gyengítették volna a ver
seny harcot és enyhítették volna a termelés káoszát. Ám e felosz
tásnak alapja nem egyéb, m i n t az egymással harcoló monopolor-
Iganizációk erőviszonyának kifejezése. Minden megállapodást hosz-
«zú, elkeseredett harc előz meg, mely végül is les,zögezl az erővi
szonyokat. A tőkés fejlődés egyenetlenségének törvénye szerint 
azonban ezek az erőviszonyok a nagyvállalatok között gyorsan 
megváltoznak és ujabb küzdelem indu l meg a világ felosztásáért, 
vagyis a világ összes értéktöbbletéből való minél nagyobb része
sedésért. Minden t megtesz az egyes konszern, hogy a kiküzdött 
Teszt továbbra is megtartsa, a már egyszer megkrfpott piacot to
vábbra is kizsákmányolja és a gazdaságjjag erősebb konkurrens-

inek ezekre a terii letekre való behatolását megakadályozza. így 



ugyanaz a mozgatóerő, mely a világ gazdasági felosztásához ve
zet a monopolszövetségek között, egyidejűleg a világ újrafelosz
tását is elkerülhetetlenné teszi; A monopolvállalatok nemzetközi 
megállapodásai -provizórikusak és nem je lent ik a köztük, folyó* 
harc megszűntét. Ezek a megállapodások nem egyebek, m i n t a 
harc egyik momentumának megrögzitései, miért is bizonyos to
vábbi fejlődési fokon az érdekek ismét összeütközésbe kerülnek 
egymással. 

A nemzetközi monopolegyesülések nem képesek azokat a békés 
versenyeszközöket alkalmazni egymás ellen, melyek egy ország ha
tárain belül lehetségesek és így a finánctőkének az államhatalom
ma l való összefonódását felhasználva, e kérdések eldöntésénél a 
fegyveres erőt, a háborút ^alkalmazzák. í g y a monopoloknak a 
világ gazdasági felosztásáért fo ly ta to t t harca a világ területi f e l 
osztásáért folytatandó harcába csap át. 

A háború kitörése előtt az angol-francia és a német finánc-
tőke között igen éles versenyharc dúlt. Az I . G.. Farbenindustrie* 
és a Chemical I n d u s t r y tárgyalásaira és ellentéteire I t t nem tér
hetünk k i bővebben, úgyszintén a három ország egyéb konszern
jeinek versenyharcára sem. Kétségtelen azonban, hogy a kon
junktúra vonalának előrehaladása, a piacoknak lassanként árúval 
való megtöltése ezt a versenyharcot nagymértékben kiélesítette-
Élesebbé tette ezt a versenyt az is, hogy ass angol és francia tőke 
nemcsak árúval, hanem nemes valutával is képes vo l t az agrár— 
államok c ikkei t megfizetni . í g y ezek az előnyösebb cserelehető
ség m i a t t i p a r i c ikkeiket is mindinkább a nyuga t i hatalmaktól 
kezdték beszerezni. Németországot az Egyesült Államok úgyszól
ván teljesen kiszorították a délamerikai piacokról és a távolkeleti 
exportlehetőségek is m i n d jobban megnehezültek a japán-kínai 
háború következtében. Ezért a megmaradt — balkáni és egyéb — 
területekért, m i n t vevőpiacokért ós nyersanyagforrásokért éles 
harc i n d u l t meg, mely időnként a rosszabb gazdasági helyzetben 
levő hatalom részéről agressziókban nyilvánult (Ausztria, Cseh
szlovákia, Lengyelország). A háború kitörésének elkerülhetetlen
sége azonban főképp abban a körülményben gyökerezett, hogy 
Németország nem rendelkezett azokkal a nyersanyagokkal, me
lyekre termelése továbbfolytatásához okvetlenül szüksége volt . . 
Ezt tárgyalások útján vagy engedményekkel nem tudván kiesz
közölni, kénytelen vo l t a belső gazdasági okok szorítása a la t t a 
háborút megindítani, hogy fegyveresen kényszerítse a b i r tokon 
belül levő nagyhatalmakat , vagyis azok finánctőkéjét nyersanya
gok, gyarmatok és vevőpiacok átengedésére. A jelenlegi háború
ban lényeg szerint erről van szó és a többi jelszavak nem egye
bek szólamoknál., 

Ugyan i lyen természetű háború f o l y i k Távol-Keleten, Japán 
csJKína között. Egészen addig, míg Japán finánctőkéje nem ve
szélyeztette a kínai finánctőkének — a Csang-Kai-Sek—Kung cso
portnak — érdekeit és ezek nyugodtan termelhették a hasznot 
Tientsin, Shanghai és Kan ton t e x t i l - és egyéb üzemeiben, n y u -



godtan aknázhatták k i Kína dús természeti kincseit — a kínai 
kormány „japánbarát" politikát fo lyta tot t . A m i n t azonban Japán, 
a nyersanyag- és piachiány kényszerítő nyomása alatt , további 
agresszióra határozta el magát és a fentemlített városokat meg
támadta, a kínai finánctőke inkább szövetségre lépett a saját bal
oldal i erőivel — melyek) nem jelentettek számára még olyan köz
vetlen veszélyt — és ellenáll. Szovjetoroszország i t t is, m i n t az 
európai konfliktusnál, az imper ia l i s ta ellentétek kimélyítéséhez 
járult hozzá, úgy, hogy a két hadakozó erő közül a gyengébbiket 
támogatta. 

Egészen más a helyzet Északeurópában. Szovjetoroszország
nak területe biztosítására stratégiai pontokra van szüksége. A 
f inn háborúból kitűnt, hogy a nyuga t i nagyhatalmak egymással 
versenyezve építették az eiősebbnél erősebb védelmi vonalakat és 
harcászati pontokat Finnországban, hogy onnét majd annak ide
jén az egészen közeifekvő Leningrád ellen esetleg intervenciós 
háborút indítsanak. A skandináv államok gazdasági érdeke F inn 
országot, Svédországot és Norvégiát teljesen angol érdekkörbe 
sodorta. Finnország külkereskedelmének 30 százaléka A n g l i a felé 
irányul, ő látja el az utóbbit fával. Norvégia és Svédország pe
d ig kénytelen vasérefeleslegét exportálni, mert nem rendelkezik 
elegendő szénnel annak Jeldolgozására. Nyilvánvaló, hogy vasér
cét elsősorban Angliának szállítja, mer t szénszükségletét onnét 
fedezi és ot t nemes valutát kap árújáért. A skandináv államok 
egyébként is rá vannak u ta lva Angliára, mert óriási kereskedelmi 
hajóparkjuk csupán az angol hadif lot ta égisze alat t működhetik 
nyugodtan. (Noryégiáé a világ negyedik legnagyobb kereskedelmi 
flottája, 4 millió tonna űrtartalommal.) 

í g y ezek az államok azáltal, hogy A n g l i a tőlük értékes nyers
anyagkészleteiket jó áron megvásárolja, közvetve részesednek a 
gya rma t i extraprof i tban, melynek árát a h indu, kínai és néger 
k u l i életstandardja f izet i meg. Ezekben az északi államokban k i 
a lakul t egy aránylag magas életnívón élő munkásarisztokrácia, 
mely érdekeit szem előtt tar tva , szorosan együttműködik országa 
fináiictőkéjévol. Egyébként a munkásmozgalom alakulásán kívül 
más okok is megalapozzák azt, hogy az északi államokban a szo
ciáldemokrácia részt kap a kormányzatban. Ezen államok nyers
anyagkincseit ugyanis a nagyhatalmak finánctőkéi úgy akarják 
mgeszerezni, hogy egyúttal saját iparcikkeiket is elhelyezik ná
luk . Ezért a világtőkének érdeke, hogy a lakosság vásárlóképessé 
váljék az o t tan i finánctőke rovására. A vásárlóképesebb f inn és 
svéd lakosság több angol árút^esz át és így könnyebbé válik a 
vasérc, n ikke l , fa, stb. megszerzése. Más egyéb (pszichológiai stb.) 
momentum mel le t t nem kis szerepet játszanak tehát ezeknek afi 
államoknak be lpo l i t ika i struktúrája szempontjából az angol f i 
nánctőke érdekei sem. 

Egyébként, ha i l yen szemszögből vizsgáljuk a dolgot, akkor 
fentiekhez sok analógiát találhatunk. Fen t i exporttáblázatunkból 
kitűnik, hogy Délamerikának majdnem összes államaiban nagy 
összegeket invesztált az északamerikai finánctőke. Tudvalevő, 
hogy a l i m a i konferencián e,zeket a tulajdonokat hadászatilag is 



alátámasztották. Feltehetjük tehát, hogy az amer ika i finánctőke 
hasonló okokból tűri Chilében a szocialista rezsimet Ebben az 
országban salétrom, réz, szén, arany vár exportra. Az amer ika i 
finánctőke tehát nem irányit tőkeexportot ide, nem alapít gyá
rakat, hanem árút szállít. Ennek az árúnak megvételéhez vásár
lóképes lakosságra van szüksége. Argentína viszont természeti 
kincsekben szegény. Állattenyésztése és búzatermelése rendkívül 
jelentős ugyan, de éppen ezek a cikkek azok, melyekkel az Egye
sült Államok is bőven el vannak látva. Ezért A m e r i k a és A n g l i a 
hatalmas tőkéket invesztál i t t gyárakba és egyéb üzemekbe. N y i l 
vánvaló, hogy ezeknek az üzemeknek a rentabilitása nagy mér
tékben függ a munkabérek állásától. Az argentínai fasiszta re
zsim és az ot tani alacsony bérek is nyilvánvalóan ezzel a körül
ménnyel függnek össze. 

A jelenlegi háborúkban kirobbant ellentéten kívül azonban 
még számtalan más imper ia l i s ta ellentét működik. Mindenütt, 
ahol üzleti vagy nyersanyagellentétek vannak, feszült po l i t ika i 
légkör keletkezik, kölcsönös gazdasági érdekek esetén pedig pol i 
t i k a i barátság. A legmélyebb és legalapvetőbb imper ia l is ta ellen
tét azok közül, amelyek még nem kerültek felszínre, az angol
amer ika i ellentét. 

Tudjuk , hogy a tőkék centralizációja és a nagyipar ebben a 
két országban a legelőrehaladottabb. E két országban tehát ál
landó strukturális munkanélküliség van. Az Egyesült Államok
ban a háború előtt állandóan 10 millió, Angliában pedig kétmil
lió munkanélkülit t a r to t tak nyilván. A munkanélküliség meg
szüntetése azonban csupán ujabb piacok megszerzése útján, vagyis 
a Jtermelés kiterjesztésével lehetséges. A termelőerők Nagymér
tékű megnövekedése és a világ társadalmi fogyasztóerejének ál
landó csökkenése következtében m i n d nehezebb feladattá válik a 
nagy tömegű iparcikkek számára a piac. Japán előnyomulása 
Kínában állandóan veszélyezteti az o t tani vasútvonalakat. A ke-, 
letkínai vidékek lakosságának jórésze hajléktalanná és így vá-
sárlókóptelenné vált. Ezeken a területeken jelenleg 60 millió haj
léktalan ember bolyong és két millió ember ha l t éhen a m u l t év 
folyamán. í g y azután ez az iparcikkeket vásárló 500 milliós ag
rárnép a l ig jöhet már, m i n t vásárlópiac és nyersanyagforrás szá
mításba. E vevőpiacok jórésze Japáné és a hatalmas vasbányák 
egyrészét is ő aknásza k i . Ez az eredmény azonban eddig kb. 
egymillió halottjába került és állandóan milliós hadseregnek ke l l 
o t t harcolnia, ami rengeteg pénzbe és anyagba kerül. 

Nyilvánvaló, hogy a mindezek után fennmaradó árú és tőke
export-lehetőségekkel kapcsolatbaji éppen ez a két exportot leg
nagyobb mértékben űző finánctŐKe kerül — egyelőre csupán üz
let i leg — ellentétbe. Ismeretes az amerikai Standard O i l ós az 
angol Roya l Dutch között a korábbi világháború után le fo ly t 
„olajháború", amikor Rockefeller és Deterding érdekeiért A n g l i a 
majdnem háborúba keveredett Amerikával. T u d j u k azt is, hogy 
a Bolívia és Paraguay* közötti Gran-Chacoi háború sem vol t 
egyéb, m i n t a fent i két tröszt közötti küzdelem egyik* szakasza. 
A világháborúig az Egyesült Államoknak csupán Mexikóban vo l t 
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200 millió angol font értékű, va lamin t Kanadában 150 millió an
go l fon tny i befektetése, míg a többi délamerikai államban úgy
szólván semmi. Ez a helyzet a világháború után lényegesen meg
változott. A m e r i k a mexikói befektetéseinek értéke megcsökkent a 
tampicoi olajforrások államosítása mia t t , — míg Kanadában be
invesztált tőkéje 700 millió angol fontra emelkedett! Ugyanekkor 
a délamerikai államokban is mindenütt jelentős összeget fekte
tett be, melyek Brazília és Argentína kivételével mindenütt túl
haladták az angol befektetések összegét. Érthető, ha ezekben az 
országokban az angol és amer ikai finánctőke éles versenybe ke
rült egymással. Ez a verseny egyrészt a r ra irányul, hogy a visz-
szamaradt agrárállamokban, me ly ik fo ly ta t ja a gyártást eredmé
nyesebben., vagyis, me ly ik tudja az o t tani lakosságot nagyobb 
kiértekben vevőjének megszerezni, másrészt pedig ez államok 
nyerstermékeinek megszerzéséről van szó. Argentínában lénye
gesen nagyobb az angol, m i n t az amerikai invesztíció, mer t az 
o t t an i nyersterményekre, gabonára és húsra elsősorban Angliá
nak van szüksége. Ismeretesek a l i m a i konferencia határozatai s 
köztudomású, hogy az Egyesült Államok m i n d nagyobb mérték
ben ipa rkod ik a délamerikai államokat befolyása alá vonni . En
nek nyilvánvalóan az a célja, hogy az amerikai finánctőke, a lkal
mas pi l lanatban, esetleg po l i t i ka i eszközökkel is kiszoríthassa leg
veszélyesebb versenytársát. A kínai vevőpiacok bizonytalanná 
válásával az Egyesült Államok figyelme odairányul, hogy a ter
melési mód hibái folytán egyre növekvő strukturális munkanél 
küliség problémáját ujabb vevőpiacok szerzése útján oldja meg. 
Világos, hogy számára a legtermészetesebb megoldás úgy straté
gia i , m i n t rentabilitási szempontból az észak- és délamerikai pia
co t teljes megszerzése. Ezekről a piacokról Németország és Olasz
ország jórészt kiszorulván, már csak Na'gybri tannia maradt visz-
sza egyedüli versenytársként. Ez az alapja az angol-amerikai 
imper ia l i s ta ellentéteknek. H o g y ezek az ellentétek más sürgő
sebb ellentétek kiélesedése m i a t t egyelőre háttérbe szorultak, egy
általában nem je len t i azt, hogy imperia l is ta megnyilvánulásuk 
annak idjén nem fog bekövetkezni. 

Amerikának japánellenes magatartása sem különösen barát
ságos gesztus Angliával szemben. Japán helyzetének gyengülésé
vel ugyanis a Szovjetunió a Távol-Ketelen erős nyomástól men
tesül és így európai stratégiai te rvei t — melyek bizonyos mér
tékben keresztezik Nagybr i t t an i a érdekeit — könnyebben tudja 
megvalósítani. Az a körülmény, hogy az Egyesült Államok az 
általa termel t hadianyagot ós egyéb cikkeket inkább a francia
angol együttesnek, m i n t a német vagy japán államoknak engedi 
át, egyáltalán nem világnézeti meggondolások alapján történik, 
de egyszerűen azért, mer t nemes valutával és arannyal fizetnek, 
azaz megfizetik a szállított árút. A Fülöp-szigetek dominiummá 
való nyilvánítása is a r ra mutat , hogy az Egyesült Államok egy
előre visszavonultak a kínai-japán problémáktól és úgy látszik, 
hogy a pánamerikai imper ia l i s ta elveket óhajtják aktualizálni. 
Északamerika jelenlegi óriási fegyverkezése talán nem is első 



sorban a rendkívül elfoglal t japán vagy német fasizmusok ellent 
irányul, hanem összefüggésben áll a fent i érdekekkel is. 

H o g y mindezek a problémák a jövőben miképpen oldódnak, 
meg, azt előrelátni természetesen nem lehet. Kétségtelen azonban, 
hogy a két nyersanyagban bővelkedő semleges nagyhatalom — 
az Egysült Államok és Oroszország — támogatni fogják a küzdő 
feleket, és pedig különböző meggondolásokból kifolyólag. A Szov
jetunió nagymennyiségű mangánt szállít Németországnak. A 
mangánérc világtermelésének 90 százaléka a Szovjetuió területén 
található; ez a nyersanyag nélkülözhetetlen golyóálló páncél, stb. 
készítéséhez. Szovjetoroszország ezenfelül gyapotot, gabonát, ás
ványolajat, fát és egyéb, a német t ex t i l i pa r számára nélkülözhe
tetlen anyagot szállít. 

Hogy a jelenleg dúló háború mikor és mi lyen területen fog 
elmélyülni, arról s,zintén céltalan volna jóslatokba bocsátkozni. 
Feltehető azonban, hogy úgy az angol-francia finánctőke renta
bilitási szempontjai, m i n t a másik oldal sürgető gazdasági és 
ideológiai problémái kényszerítő erővel oda hatnak, hogy a na
ponta óriási összegeket felemésztő háború mielőbb döntésre ke
rüljön. Kétségtelen továbbá, hogy ha a jelen háború gyors befe
jezést nyerne is, — az olyan problémákat vet fel és olyan folya
matokat indít meg, amelyeknek lebonyolítása még Igen hosszú 
időt vesz majd igénybe. * 

Születésnapomra 
Szép szeptemberi estén leszáll a szürkület — 
Mintha most gyulladoznának jó nyári tüzek, 
Most jönnének a tervek és \igazi tettek 
Vannak, kik harminc év alatt annyit építettek! 
— Keserves harmincadik születésnapom 
Most ért ide csak s én már öreg vagyok nagyon. 
Dalolni kellett volna s kiáltottam rekedten, m 

Én még olyan, de olyan keveset tehettem!... 
Csak a tipróimnak illatoztak n, rózsák 
S a harc volt számomra boldogság 
Pedig volna egy életnek más, szebb értelme is 
De harap az mindig, kit sujt q nemezis. 
örömöm szük sikátorokban sebesült meg, 
Legforróbb vágyaim panaszokba hűltek. 
Életem csontosodott botló akarások, 
Falatomat mindig elvették ügyeskedöbb mások, 
Dc nem tudták ez életet kettőbe törni 
Testi nyomorúság, szolgaság s a többi 
Jöhetett, s jöhet már életem féladat, 
Küldetés: a számkivetettekért ne hadd magad! 

;— Ez a parancsa van: a hitedért állj ki. 
Jöhet már csókkal, csalfa szóval, arannyal akárki: 
A keserves harminc évemet még megszolgálom, 
Hogy jártam űzve szennyen át és át a sáron, 
Hogy nem teljesült harminc évig egyetlen álmom, 
Hogy harminc évig csak sóhaj s szitok kelt a számon! 

LATÁK ISTVÁN 

file:///igazi


É r e t t s é g i 
Abesszinnek hítta az egész város és persze a diákság is, h i 

szen a diákság köréből röppent világgá ez az elnevezés. Sovány, 
filigrán, törékeny teste, sötétbarna arcszíne, gyapjasán göndör, 
szénfekete haja, ideges temperamentum fényében felcsillanó fe
kete bogárszemei csakugyan A f r i k a őserdeit, a forrón párás 
dzsungelt idézték az ember emlékezetébe. K i tudja? Talán csak 
ugyan va lami francia gyarmatbel i , va lami zuáv, vagy Szenegál 
vo l t az apja. Talán éppen, az az A l i I b n I b r a h i m , akinek félholdas 
sirját, a más ezrek mellett , o lyan szépen fonja körül a nyíló 
rózsa a francia katonai temetőben. A háború befejezése előtt szü
letett és a trópusok lihegő forróságú temperamentumát cipelte 
törékeny, fekete testében. Húsz éves korára sem lépte at az ötven 
kilós testsúlyt Abesszin Miklós, a maturáns. Ö maga ezt a le nem 
tagadható tényt ugyan sokkal egyszerűbben és talán hihetőbben 
is, de feltétlenül kézzelfoghatóbban magyarázta Csak legyintet t 
csontos, ideges, állandóan mozgó kigyóujjaival: „Ma sem ettem 
még. Mitől híznék? öttagú család tagja vo l t Abesszin Miklós. 
Ap ja , az, ak i a háború a la t t a fronton vérzett, míg a várost néger 
katonaság lepte el, hogy a környékbeli havasokat rohamozza, 
maga sem tudta miért, apja, a rettentő válság idején tönkrement 
szatócs, most testi munkaerejét kínálgatta a tereken és hidakon s 
a családtagokkal együtt megkeresett átlagosan vagy havi három
száz dinárt. Ennek a h a v i háromszáz dinárnak ráeső részéből 
táplálkozott, ruházkodott és t anu l t Abesszin Miklós és így a diá
kok, de a komolyabb polgárok sem csodálkoztak a letagadhatat
lan tény fölött, hogy úgy érettségi felé testsúlya már a negyven
öt k i l o g r a m m alá esett. Hiába! A tanulás munka. Az elfogyasz
to t t energiákat és kalóriákat pótolni ke l l , napról-napra újra ke l l 
te rmelni a sejtszöveteket és napról-napra újra ke l l te rmelni az 
energiákat, ha bírni akar juk az egyre erősebb munkairamot . 
Miklós nem pótolta a fogyasztott energiákat. Miklós már a tar
talékból, a tőkéből élt. Saját meglevő húsát alakította át naponta 
energiává, idegerővé, tudássá. í g y Miklós tudása napról-napra 
nőtt, de testszövetei napról-napra fogytak. Néha i t t -o t t barátainál 
húst is látott, de odahaza tólen meg kel let t elégednie a száraz 
kenyér mellé a cukorkaárúsok alvójával, míg nyáron a v i t amin 
dús húsos paprikával. Különösen mostanában, mióta apja ágynak 
esett ós már hetek óta se nem élt, se nem hált, a földre terített 
gyékényen. 

Így esett azután, hogy Miklósra, m i n t sok más társára, szin
tén rátelepedett a nőstényszúnyog és teleszítta magát kavargó for
ró vérével. Nem sok ügyet vetett rá. K i t nem csípett meg már 
városában a nőstényszúnyog és őt is bizonyára nem először sze
rencséltette látogatásával. Szedte a kinineket é kinoplazmint ve
gyesen s ha törékeny testét megremegtette a láz, akkor csak fel
áll t egyszerűen a padban, elnézést és kíméletet kért) erre az órára 
és végiggubbasztottá a láz idejét a Noé idejében1 ácsolt hossjzű fa
padban, ami t már vagy ötven diákgeneráció belebicskázott neve 



'díszített. M i r e új órára csengetett Gyóka bácsi, Miklós már új 
erőkkel, kígyós rugalmassággal, nekifeszülten várta a soros tanárt. 

Nem lehetne Miklósra ráfogni, hogy ma i gyerek volna, hogy 
még talán az anyja szoknyája mellet t volna a helye. Egyáltalán 
nem. Miklós már rég meglett férfi, akinek nagy élettapasztalatai 
vannak. Maga az iskola sem épen anny i ra az élettől elvonatkozta-
t a t o t t hely ma már, ahogyan azt sokszor. bemutatják nekünk 
laikusoknak. Nem min tha az iskola k i n y i t o t t a volna ablakait és 
beengedte volna a többnyire zord, szeles, fagyos, de néha mégis 
verőfényesen felcsillanó m a i valóság légáramlatait. Az ablakok 
csakugyan légmentesen elzártak még az iskolán. Csakugyan a 
múlt beporosodott, áporodott igazságait őrli és kérődzi fel egyre 
újra. Mégis. Az iskola mégis az élet egy darabja s a diákok 
testükben, húsukban és csontjukban meg ruháik pórusaiban ma
gukka l hozzák az ódon padokba az élet szagát és ritmusát, már 
az ódon padok sem csodálkoznak fel az életszagra és bárányosán 
tűrik, hogy a befeketedett nevek mellé a bicskák új neveket és 
új életeket faragjanak. I t t - o t t a tanárok is magukkal hozzák az 
uccákról és hidakról az élet egy-egy szilánkját. Ez persze r i t 
kábban esik meg. Annál inkább összébb húzódnak és egymáshoz 
húznak a diákok. Kicserélik élményeiket, tapasztalataikat, beszél
getéseik, olvasmányaik velejét és vonalát. I t t - o t t újságok, folyó
i ra tok terülnek szét a szabad tízpercek padjaira, könyvek járnak 
kézről-kézre, a rádió híreit szedik ízekre, vagy az iskola költőjé
nek, a Demeternek, tegnap az önképzőkörben felolvasott elbeszé
lésének nagy v i h a r t ve r t témáját boncolgatják, vitatják meg. 
Valóságirodalom! Demeterből lesz va l ak i ! Nemcsak az iskola, de 
a faluja is fe l f igyel t már rá. Benne látják belőlük saTJadzott 
vezetőjüket. Demeter komoly, szilárd erkölcsi alapzatról i n d u l és 
.így érzi faluja s mind a dolgozók teremtik meg. azzá, aki , s akivé 
fejlődnie ke l l . Demeter nem* szentimentális, nem is hálás termé
szet, de tudatos, reális látású és tudja, hogy más célja nem lehet 
â z életének, m i n t visszaadni a dolgozóknak, ami t kölcsön kapott 
tőlük. Ezt v i t a t j a épen Abesszin Miklós s a csoport helyesel. 
Mindannyiuknak csak ez lehet az életcéljuk, mer t az ok és oko
zat nem csupán ellentétek, de azonosságok is ; az egymásra-hatá-
sok kölcsönösek. A társadalom adott minke t egyéneket, de m i 
egyének adjuk a társadalmat és visszahatunk rá, formáljuk azt, 
amint M Z . formált és formál bennünket. í g y beszél Miklós és ezen 
elvitatkoznak még csengetésen túl is s a belépő tanár csak a meg-
s,zokottság és beidegzettség, erejével tudja ezeket az élő, ágáló 
f iatalokat újból mozdulatlan figurákká múmiásítani. 

Miklósnak élettapasztalatai vannak. V o l t ő már földmunkás is 
és az izmai is már tapasztalat- és élményraktárak. Ebben talán 
zsidó Izsák legjobb^ megértője, legjobb visszhangja. M e r t Izsák is 
pápaszemes, rövidlátó és beiratkozott már a tüdőbajos maturán-
sok klubjába is, míg Miklós egyelőre a maláriás k lub tagja. 
Izsák szénfekete haja ot t díszeleg a szemüvegesek klubjának cso
portképén is. Izsák tíjlajdonképen már régen felnőtt fé»rfi es az 
osztály és iskola közgazdaságtani és filozófiai szakértője. A 
vitákat rendszerint az ő alapos felszólalásai szokták eldönteni. 



Izsák maga sem tudja; hogy miből él és hogyan vergődik át az 
ebédidőkön. A gettó uccájának macskaköveire szórt gyér szalma 
az éjjeli szállása. Izsák is vol t féléven át földmunkás egy bánáti 
tiszai nagybi r tokon és dolgozott látástól—vakulásig a napi tíz 
dinárokért és vo l t féléven át gyárimunkás is a drávaparti vá
rosban. Azután k iment álmainak új „hazájába". Ot t narancsot 
te rmel l t három éven át a f ia ta l lelkesek közösségében mindaddig, 
míg rá nem ébredt álmainak és a valóságnak hatalmas különb
ségeire. M e r t Izsák inkább visszaadta volna a ku ta t a sivatag 
arabjainak, mintsem hogy azt maga használja egyedül a bir tok-
és iszerződésjog alapján. A lma inak és a valóságnak összeütközése 
ábrándította k i és vetette azután vissza szülővárosának öt éve 
elhagyott iskolapadjába. 

Izsák és Miklós testi- lelki jóbarátok és Izsák szilárd nyugodt
sága, meg a Miklós lobogó ideglázai jól kiegészítik egymást. 
Együtt tekintélyek az osztályban és különösen közgadaságtan 
órán, ahol alapos olvasottságuk és tapasztalataik bőven kiegészí
t i k és eletesse teszik a tankönyv unalmas, talán nem is igaz tan
tételeit. * 

Az osztályban természetesen, m i n t minden sok helyről össze
gyűlt véletlen csoportosulásban, több kisebb-nagyobb társáságra 
bomlottan élnek a diákok. Nem min tha va lami nagy, az osztály 
egészét illető kérdésben, nem találkoznának össze és nem ková 
csolódnának egyetlen közös akaratú testté. De, és ezen áll vagy 
bukik az osztály egysége, i lyenkor is vannak egyesek, ak ik nem 
szívesen illeszkednek bele a közösségbe; ak ik lélekben már i lyen
kor is a külön útjaikat kutatják, vagy akikben anny i a külön
élő gerinc, hogy nyíltan ellenszegülnek és kivonják magukat a 
csoportszellem hatása alól. 

Hárman is vol tak i l yen külön utakon haladó, egyéni célokat 
kergető és egyéni módon érvényesülni akarók az osztályban. 
Ezek természetesen, a;z osztály ítélete szerint, egyszerűen söpre
dék vo l tak : egoisták, romlottlelkűek. Egyidőben tanárokhoz-húzó, 
egyéni érdekekért társ-áruló tetteikért szigorú bojkot t a la t t állot
tak. Azután engedett a bojkot t szigorúsága. Az ingadozóknak jól 
esett a kis csoport figyelmessége, jól esett, ha a dolgozat témá
ját tőle jó-előre magtudhatták, vagy ha a csoport bemondta k i 
készüljön a holnapi órára. M e r t ezek a jóslások pontosan betel
jesedtek, í g y szerelték le azután á hármak, felsőbb megbízásra 
persze, már jó-előre a készülő, erősödő zivatar kitörését. Csak a 
lobogólázú Miklós, a kiegyensúlyozott Izsák és vagy nyolctagú 
csoportjuk t a r to t t a magát szilárdan az ellenzéken. Okét az élet 
megpróbáltatásai már régen megedzették, már régen áthúzták 
testükön a kemény gerincet. A többieket vis,zonylagonan köny 
nyebb életük még puhányoknak, gerincteleneknek hagyot t meg 
szűk, csak érettségiig látó kényelmeseknek. Pedig a jelszó akkor 
már k i vo l t adva: Példát k e l l l statuálni! Az ellenzéket le kell 
törni! 



Így jött el a tanulmányokat lezáró érettségi ideje. Az írás
beliek várakozáson felül sikerültek. A hármas csoport előre dol
gozott tételekkel felszerelten jelent meg naponta a nagyterem
ben és az ingadozók „csak most ez egyszer még, matúra után 
nem ismerjük egymást" jelszóval a csoporthoz dörgölőzött. Csak 
a Miklós nyolcai verejtékeztek a gyűlölködő szemek sugaraiban. 
Napról-napra, hét kemény délelőttön át. I t t - o t t bizony egyik
másik hibát ej tet t a gyűlöletsugarak kibírhatatlan kévéjében, az 
üres gyomrok agyrafekvő gőzeiben, az összeszoruló öklök feszü
lésében. M i r e m i n d a hét napot átvészelték, csak Miklós és Izsák 
maradtak szüzén, „az élők sorában." A nyolcas csoport másik haí 
tagja már egy-egy szekundával hendikepelve vette fel a szóbeli 
vizsga küzdelmeit. A hármas csoport és magas megbízóik diadalt 
ültek. 

, * 
Miklós már borzongó testtel ébredt a szóbeli érettségi regge

lén. Másnapos vol t . Tudta, hogy mára esedékes a maláriás ro
ham. E g y percre fe lv i l l an t a gondolat, a másnapi terminus ké
résének lehetősége. „Meg se adnák", hessegette el a gondolatot, 
m i n t va lami átkos malára-szúnyogot a nedves falak között. „Nem 
kényszeríthet térdre egy lázroham". Miklós harcnak fogta fel a# 
életet és hét órakor már ot t ült a zöld asztal túlsó oldalán, ke
zében a kihúzott kérdéssel, szemben a rászögeződö szempárok 
kardéles sugaraival . A roham a harmadik vizsgatárgynál, úgy 
tizenegy óra felé fogta el. ^Hősiesen ta r to t ta magát. Most nem 
lehet kíméletet kérni. Most áll a harc. H a térdencsúsjzva is, de 
fo ly ta tn i ke l l . És jött a^ egyre mákonyosabb bágyadtság, az el
ernyedés.: A láz-szítta test pihenést, elnyújtózást követelt. M i n t 
ha minden erőt kiszíttak volna fekete madártestéből. Lobogó 
bogárszemeit va lak i nedves fátyollal borította és most tüztelen, 
hamulepte parazsat emlékeztettek. Csak tovább, tovább! A dél
előtt jól tel t el. Miklós is Izsák is életben maradtak. A délutáni 
vizsgatárgyak már játéknak tűntek előttük. S a délutáni taná
rok közül is csak egy az ellenséges. Megúszták hát. A parkban 
ültek le pihenni . Átvészelni a sürgető ebédidőt. Azután a t i k 
kasztó júniusi nap alat t vissza az agyszikkasztó, perzselő falak 
közé. A szemsugarak kévéje, pengéje elé. Gyomruk muzsikája 
kísérte őket minden lépésüknél. 

Miklós t a r to t t a magát. Csak látóköre szűkült egyre, csak agya 
homályosult és egyre kisebb rést hagyot t a gondolatok s a sugár
pengék áthatolására. M i n t h a va lami távoli világból érkeznének 
a gondolatok, a szavak va lami idegen, soha nem ha l lo t t nyelven 
szólanának és va lami anyagias mept öltenének magukra ós neki 
le kellene hántani róluk az anyagi leplet, hogy bennök az ismerős 
lényeget felismerje. Hatalmas erővel lökte k i a szavakat magá
ból, m i n t súlydobó a hétkilogrammos golyót, hogy a rettentő 
nagy távolság dacára odaérkezzenek az asztal mögé, a kardélre 
váró tekintetek elé. 

— Közgazdaságtanból elég gyengén feleltél, — súgta neki 
Izsák, — fel tudsz kelni a székről? Támogassalak! 



Azután Izsák ült oda az asztal túlsó oldalára. Szokott erős. 
l i i g g a d t baritonján boncolgatta a különböző munkabérek kérdését, 
meg a vállalatok szervezeteinek bonyolult gépezetét. M i n t h a a 
tanári pengék is ellágyulnának, mintha i t t - o t t megértő bólintá-
sok fogadták volna fejtegetéseit. A biztosság tudatával kelt Te] 
az inkvizicós székről és adta át helyét a következőnek. Még ráért 
egy röpke pillantást ve tn i az egyik tanár osztályozó lapjára és 
négyest olvasott le onnan a neve mellett . 

Este hétkor hirdették k i , a vizsgák lezajlása után, az ered
ményt az ünnepélyes zöld posztó körül. Rang szerint olvasták fel 
az érettségizők névsorát s a diákok nem hi t tek saját füleiknek, 
amikor elhangzottak a szavak, hogy Miklós és Izsák közgazda
ságtani vizsgájuk megismétlésére utasíttatnak. Izsák még magá
hoz sem tért a hi r te len meglepetéstől, amikor hatalmas koppa-
nást hal lo t t közvetlen közelében. Miklós agyonkinzott teste hör
gött levegőért a terem piszkos padlóján. 

Vállára kapta a madárkönnyű testet és rohant vele a kút felé, 
— Haza, haza, — hörögte magához térve Miklós. — M a nem 

.akai\>k embert látni. Vigye tek! 
Sötétben értek el Miklósét háza elé. A sötét szobából hosszú 

szál gyer tya fénye ijesztett. 
— Az apám! — bukot t k i a sikoltás Miklósból, felrántotta az 

ajtót és ökölbeszorított kézzel rogyot t le a ravatalra . 
Lőrinc Péter 

B e t e l j e s e d i k 
A gyárak szirénája is oly halkan süvít, 
Nincs (a termelésnek már elég ereje, 
Hogy a nincsetlenek kezét munkához vigyék 
Hogy falathoz jussanak, s mi nagyon kellene. 
Szomorúak a bácskai hajnalok, 
Pexész ette szöllőt, féreg marta gyümölcsöt, 
Nem jól termett a meleg Ölű, barna homok, 
Pedig sőkhelyt veszett iszapos ár hömpölygött. 
Habár máskor termékeny évet hoz az áradat, 
Most csak tépte sok gyáva lapuló gerendát. 
És azóta minden ellen halk ínség vezet hadat* 
S meghalnak itt lassan mind-mind a legendák. 
Álmélkodik az ősz roggyantan, betegen 
A jövőnek félelmes (árja riogatja. 
Mi lesz ott, hol a kenyér oly dúsan terem, 
S Híz éhező még karaj kenyeret se kapna? 
Tenger fájdalommal nőnek itt a ködök, 
A sopánkodás most már senkin $em segít 
Akit csak izzajtanak a jótermő rögök, 
Jí nem {hizlalnak, azok sorsa beteljesedik. 

LATÁK ISTVÁN 



Compiegnetől — Compiegneig 
(1918—1940) 

E g y éve dúl már a háború Európában és egyes Európán 
kívüli országokban. Ez az egy év az emberiségre leírhatatlan szen
vedéseket zúdított, o iyan meglepetésszerű eseményeket és fordu
latokat hozott és még oly minket váratlanul érő lehetőségekkel 
terhes, amelyeket még a háború mesterei sem láthatnak előre 
és épen azért úgy fekszenek rá kedélyünkre, m i n t a bizonytalan
ság kínzó és bátortalanító lidércnyomása. Azok a# elméletek, ame
lyek még az első világháború idején jól-rosszul megtették szol
gálataikat, ma, a kibontakozó második világháborúban elégtele
neknek bizonyultak az erőviszonyok megállapítására, n háború 
vezetésére, a győzelmi kilátások kiszámítására. Ügy a szakmabeli, 
m i n t amatőr „teoretikusok", akik a múlt világháború tapaszta
lataira és elméleti tanulságaira támaszkodtak, körülbelül olyan 
helyzetbe ju to t tak , m i n t egykori szakmabeli társaik, a francia 
forradalom utáni években: hadielméletük egyoldalúnak bizonyult , 
mer t csak a háború anyagi tényezőihez és erejéhez kapcsolódott, 
megfeledkezve ugyanakkor a társadalmi fejlődés (lialdUiJiáj'ircl, 
az emberi öntudat élő e;vjéről. Pedig >ez az élő c m a társadalmi 
eüentétek alapzatán olyan fokra fejlődött fel, hogy mar az anyagi 
erők viszonyait kezdi megváltoztatni. A m a i háború „bizonytalan
sága" így hát, nagy mértékben épen a régi elméletek válságá
nak következménye. 

Az első tény, amelyet állandóan szemünk előtt ke l l t a r t an i 
a mai háború megítélésénél, annak tudata, hogy a ma i háború 
a rendszer általános válságának, két külön világ ellentétének, 
alapján folytatódik. Ez az ellentét a mai társadalom legfőbb 
ellentéte és így természetes, hogy — már az ismert Clausevitz-
féle megállapítás szerint, amelynek értelmében a háború csupán 
a meglevő politikának folytatása más, azaz hadieszközökkel — 
#z az ellentót a ma i összecsapásban is döntő fontosságú szerepet 
játszik. Az imper ia l i s ta poli t ikusok és hadvezérek nem értették 
meg és nem akarták megérteni, hogy micsoda rettentő nagy erő
ket mozgósított ma ez az ellentét és ezért is kezdték elveszteni a 
háborút. Tulajdonképen irreális, álombeli alapra építettek, ami
kor terveiket a háború anyagi erejére és a seregek „erkölcsére" 
alapozták, mer t ezáltal kizárták számításaik köréből épen azt a 
tényezőt, amely döntővé nőtt meg már a háború előtt. 

E tekintetben a ma i háború ellentéte az első világháborúnak. 
A polgári pol i t ikusok és hadvezérek sokat foglalkoztak és foglal
koznak a múlt háború eseteinek tanulmányozásával, hogy ezeknek 
segítségével vonjanak le következtetéseket a mai , szintén imperia
l is ta háború lehető útjaira. Pedig az analógia ebben az esetben 
káros lehet. Bizonyos* hogy a németek sok tanulságot vontak le 
az első háború vereségéből. Bizonyos az is, hogy az angol-francia 
blokk nagyrészt önmaga fegyverezte le magát, túlsókat bízva az 
új „marnei csodákban". De sem az egyik, sem a másik tény nem 



muta t rá döntően az útra, amelyen a mai háború halad. Tény, 
hogy az angol-francia b lokk nagyon elmaradt a fegyverkezés te
reli Németország mögött- De világos, hogy ez a tény egy ezt meg
előző, korábbi konkrét politikának következménye, következménye 
annak a p o l i t i k a i vonalvezetésnek, amely egy német—szovjet há
ború perspektíváját látta maga előtt. í g y hát e téren sem segít 
a múlt háború tanulsága. A m a i háborúban nem a két imperia
l i s ta tábor erőviszonyai az alapvetőek, m i n t a múlt háborúban, 
hanem ellenkezőleg a két világ közötti ellentét, annak dacára, 
hogy e két világ egyike nem is vesz részt a háborúban. 

H a ezen az alapon szemléljük meg a ma i háború erőviszonyait, 
akkor világos lesz előttünk, mennyire pontos vo l t Molotov meg
állapítása, hogy az angol—francia blokk sikertelenségének főoka 
a m a i háborúban az SSSR erejének és szerepének lebecsülése. Áz 
angol—francia blokk veresége tulajdonképpen az angol—francia 
blokk húszéves szovjetellenes politikájának csődje. E politikának 
egy rövid lélekzetű történeti ismertetéise világosabbá teszi ezt a 
tételt. Egyúttal ennek a politikának feltárása a mai háború vo
nalvezetésére is fényt fog ve tn i . 

1. COMPIEGNETŐL MÜNCHENIG 
1918-ban az angol-francia b lokk katonai képviselői Compiegne-

ben diktálták Németországnak a fegyverszünet feltételeit. Ezek 
a feltételek a német népet elnyomott néppé tették. A nagy győz
tes imper ia l i s ta államok négy-öt tag ja hozzáfogott a zsákmány 
felosztásához és megkísérelték, hogy megegyezzenek a világ új 
felosztásának kérdésében. 

A béke még sem vo l t biztosítva. A földgolyó egyhatodán pol
gárháború dühöngött azok között, ak ik egyrészt a hódítás és hadi-
kárpótlás nélküli béke jelszavát dobták a világ népeinek köz
tudatába a népek önrendelkezési jogával egyetemben, másrészt 
azok között, akik újból vissza akarták állítani az imper ia l i s ta 

•Oroszországot. A béke és önrendelkezési j og jelszavai az egész 
világ mozgalmainak kiindulási pontjává váltak. 

E jelszavak képviselői lettek az 1918-as Compiegne elleni harc 
vezérei már kezdettől fogva és ezáltal akadályai annak, hogy a 
compiegni „béke" megerősödjön, megállapodjon. í g y a szemben
álló tábor, amely az i l y e n „béke" megvédésének szere
pét vállalta, ezzel minden erejét a haladás erői elleni harcra 
kellet t , hogy központosítsa Megkezdődtek az intervenciós hadjá
ra tok a f i a ta l Szovjetköztársaság ellen és ezzel kezdetét vette az 
a po l i t ika , amely többek között 1939-ben az új háborúhoz vezetett. 

Az angol—francia blokknak j i e m sikerült, ismert , okokból, a 
f ia ta l S^ovjetköztársaság megsemmisítése, viszont sikerült neki 
ideiglenesen el foj tani a g y a r m a t i népek felszabadító mozgalmait 
és a '.forradalom tovaterjedését Európában. Rövid szélcsend állott 
be, amely lehetővé tette egyrészt a Szovjeteknek, hogy likvidálják 
a polgárháborút, másrészt az imper ia l is ta hatalmaknak, hogy 
Versaillesban és Washingtonban megegyezzenek a világ új fel
osztásának kérdésében. I l y módon sikerült az imper ia l i s ta győ-



zőknek ideiglenesen stabilizálni az új „béke" állapotokat 
Ez a stabilizálás, persze, csak viszonylagos, ideiglenes és rész

leges maradt . Nem tudta megszüntetni a rendszer általános ; vál
ságát, amely m i n t a háború és orosz forradalom eredményé je
lentkezett, csak épen ideiglenesen letompította ennek élét. A 
Szovjetállamnak puszta létezése is már új mozzanatot v i t t be a 
nagyhatalmak ellentéteinek további fejlődésébe. Az egyes nagy
hata lmak időnként szerepet cserélhettek, a t a k t i k a i érdekek a nem
zetközi politikában ezeket az államokat közelebbi vagy távolab
b i viszonyba hozhatták a SSSR-rel, mégis az egész időszakon át 
a szovjetek maradtak az a csomópont, melyben összebogozódtak 
a világ népeinek felszabadító Irányzatai. Az ellentétek minden 
kiélesedése a népek' felszabadítási törekvéseinek erősödését ered
ményezte, ezzel pedig egyúttal a szovjetéi| erősödését is. í g y 
azután a régi világ egy érdekes dialekt ikus ellenmondásba kevere
dett, amelyet imperialista-módra nem lehetett többé és nem lehet 
megoldani : minden olyan kísérlet, aniely a kiélesedett ellentétek
ből ilymódon akar t szabadulni, hogy új lépést te t t a világ új fel
osztására, azzal a következménnyel járt, hogy a rendszer, m i n t 
o lyan, újonnan meggyöngült. 

A z első világháború vesztes államai éveken át a Szovjetek 
felé való közeledésben kerestek támaszpontot a versaillesi béke 
diktátorai ellen és ezzel az ant i imper ia l i s ta központot erősítették. 
Másrészről viszont a versaillesi győzők a r ra törekedtek, hogy az 
elnyomott államokat a SSSR ellen harcba indítsák, hogy i l y 
módon akadályozzák a haladás központjának erősödését H o g y ezt a 
célt elérhessék, ezekben az államokban a legreakciósabb és leg-
imperialistább elemeket támogatták, akik hiába kendőzték ma
gukat hangos demagóg jelszavakkal a civilizáció megmentéséről. 
A versaillesi győzők, akarva, vagy nem akarva, a mentőangyal
l a l együtt az ördögöt is bevásárolták, mer t a más állambeli reak
ció erősítésével, ezeknek az államoknak hódító törekvéseit is erő
sítették, holo t t ezek a törekvések éppen a versaillesi győzők ell(jn 
is irányultak. Abbe l i törekvésükben, hogy megvédjék a régi rend
szert, egyre inkább az új világfelosztásért fo ly ta to t t új háborúba 
lökték az egész vi lágot Az ellentétek és ellenmondások i l y labi
rintusában forgot t körbe-körbe a régi rendszer képviselőinek há
borúutáni politikája. Világos volt , hogy a megállapodottság csak 
rövid ide ig tartó, relatív, hogy a társadalmi harcok logikája 
kérlelhetetlenül a csőd felé mutat , amely új háborúk és társadalmi 
összecsapások formájában fog jelentkezni. 

Habár ennek a politikának ^állandóan egy a célja, mégis két 
korszakra oszthatnék fel ezt az időszakot. A viszonylagos stabi
lizálás kezdete (1921—1922) vo l t kezdete egyúttal azoknak a készü
leteknek is, amelyek a francia—angol b lokk részéről a végső le
számolás céljából irányultak a SSSR ellen. Egyrészt a po l i t i ka i 
elszigetelését és bekerítését készítették elő a Szovjeteknek, míg a 
vezérkarok másrészt katonai támadások terveivel vajúdtak. Ez az 
akció különösen 1927—28-ban vet t nagy lendületet, amikor az eu
rópai társadalmi összeütközések kiélesedése (az angol általános 



sztrájk, a bécsi véres júliusi tüntetések stb.) újból aktuálisan mu
l a t o t t rá az ideiglenes stabilizáció csődjének lehetőségére. Ebben 
az időben az angol—francia b lokk n y i l t a n is a SSSR el leni táma
dások, hadikészülődések és uszítások élére állott. Az 1929-ben kez
dődő gazdasági válság megingat ta az idiglenes megállapodottság 
a lap ja i t . Még erőteljesebbek lettek az előkészületek, az erőfeszíté
sek a Szovjetek bekerítésére és megtámadására.. Az angol és fran
cia reakció e célból legaktívabban segítette elő a német reakció 
erősödését éö egyes kelet- és délkeleteurópai államokban is rákciós 
vazallus-csoportokat segítettek kormányra. 

Ez vo l t az angol—francia b lokk orosz politikája az első idő
szakban. E p o l i t i k a ellen a Szovjetek úgy védekeztek, hogy ápol
ták szövetségüket az egész világ haladó táboraival a harcban a 
béke megóvásáért és egyúttal az angol—francia blokk törekvésé
nek meghiúsításáért, hogy a SSSR el leni harcban Így az egyes 
nagyhatalmak között m i n d i g fennálló ellentétek közül találjon k i 
uta t . Másrészről a munkásmozgalom az éles osztályharc szakaszá
ban keményen elhatárolódott más mozgalmak ideológiájától és 
befolyásától, így különösen a szociáldemokrata befolyástól és ideo
lógiától és ezáltal képesítette magát a nagy harcokra, amelyek 
rája várakoztak. 

A társadalmi ellentétek i l y e n módon is egyre inkább kiéle
sedtek. Különösen vonatkozijc ez Németországra., És épen ez a 
tény nagyon leszállította annak kilátásait, hogy sikerrel vehet
nék fel a reakciós hatalmak a harcot a Szovjetek ellen. Ezért 
elősorban' az vált szükségessé, hogy a középeurópai haladó moz
galmak részéről fenyegető veszélyt elhárítsák e mozgalmak meg
semmisítésével. 

És ezen a ponton kezdődött meg az angol—francia b lokk 
politikájának másik szakasza. 1933-ban Németországban ura lomra 
j u t o t t a nemzeti szocializmus. Ez a nacionálszocialista győzelem 
az angol—francia blokk részére.az első lépést jelentette a Szov
jetek elleni háború útján. Most megváltozott taktikájuk. A dol
gozók állásfoglalása, no meg a nacionálszocializmus részéről fe
nyegető veszély is, a r ra kényszerítették a blokk élén állókat, hogy 
elkendőzzék tényleges céljaikat. Nem tették meg, hogy nyíltan, 
saját nevükben, szervezzék a ŠSSR elleni háborút. Megkísérelték, 
hogy ezt a szerepet a Berlin—Róma tengelyre hárítsák át. Tak
t i k a i céljuk az vol t , hogy a Tengelyt, m i n t lezúduló öklüket, hasz
nálják k i a SSSR ellen és pedig kétféle célzattal i s : a két tábor 
egyikét i l y módon remélték teljesen megsemmisíteni, míg a má
sik tábort meggyengíteni, hogy azután háború múltával bíráknak 
és egy u j imper ia l i s ta béke adományozóinak játszhassak k i ma
gukat. Így hát A n g l i a az új helyzetben is, minden békeszerető 
faldíszítménye dacára, az imper ia l i s ta rendszer főoszlopa maradt 
és főoszlopa ezzel együtt a nemzetközi reakciónak a régi rendszer 
megvédésében. 

Ennek az angol-francia politikának konkrét formája az úgy
nevezett „benemavatkozási" p o l i t i k a vol t . Külső díszéül e p o l i t i 
kának a „pacifista" szeretetteljes gondoskodás szolgált más né*-



pékről, tényleges lényege pedig abban állott, hogy általa a Ber-
lin-Rónfa tengely részére — amely a meglevő rendszer előőrse 
kel le t t legyen a Szovjet felé — megszerezze a szovjetellenes tá
madás bázisait és támpontjait és egyúttal, hogy végletekig kiéle
sítse a német-szovjet viszonyt^ Ennek a politikának első áldozata 
már 1931-ben Mandzsúria vol t , amely Japán zsákmánya let t . Ez
zel meg is kezdődött az új világháború a világ új felosztásáért^ 
amely azután csakhamar átcsapott Európára és Afrikára is. 
Mindez, az európai kis államok esetei, va lamin t Abesszínia sorsa 
is, ismeretes mindenki előtt. Mégsem szabad minderről megfeled
kezni, mer t e tények nélkül nem tudnók megérteni a szovjet ké
sőbbi politikáját és azt a tényt sem, hogy a „pacifista" angol
francia blokk az új háborúban a legfőbb háborús uszító és támadó 
szerepét tölti be. 

Az új helyzetben megváltozott a SSSR politikája is. Egy
részről nemzetközi haladó mozgalomra támaszkodott, hogy ez
által megakadályozza, hogy egyesülhessenek ellene az Imperial is ta 
erők és hogy Németországot ellene uszíthassák, másrészről viszont 
határozottan a kollektív biztonság elvének alapján állott, hogy 
ezzel megakadályozza a n y u g a t i imperialisták müncheni manőve
rei t , amelyek egyrészt Oroszország, másrészt pedig a k i s államok 
ellen irányultak. Tényleg tehát politikája most is a meglevő rend
szer angol-francia oszlopai ellen irányult, mer t hiszen ők állottak 
Németország mögött, m i n t ennek a kelet i kalandba kergetői, mer t 
ezáltal nemcsak saját imper ia l i s ta szerzeményeiket, de magát az 
imperia l izmust is megvédni remélték. Ez a po l i t i ka # nagyon meg
nehezítette a manőverezést az angol-francia blokk részére. Cél
j a i k a t kénytelenek vol tak e l t i t ko ln i saját népeik előtt. A szovjet
po l i t ika , va lamin t a nemzetközi haladó mozgalom leleplezték a 
„benemavatkojzás" politikájának igazi lényegét. „München" az 
árulás fogalmával le t t egyenértékű és semmi sem ingat ta meg 
inkább az imperial izmus a lapja i t Parisban és Londonban, min t 
az a tapasztalat, amelyet a francia és angol tömegek nyertek s 
benemavatkozási politikával kapcsolatban. 

„München" politikája hajótörést szenvedett tehát saját ott
honában, a francia és angol* nép előtt. Még katasztrófálisabb volt 
(nnek a politikának a csődje nemzetközi viszonylatban. 

2. MÜNCHENTŐL C O M P I E G N E I G 

Több m i n t egy éve múlt annak, hogy aláírták a német-szovjet 
megnemtámadási paktumot, amely azután a,z angol-francia „be
nemavatkozási" po l i t i ka gyors és katasztrofális csődjének kezde
tévé vált. Ezt a paktumot eleinte sok heves támadás órte*olyan 
oldalról is, amely magát baloldalinak nevezte. Ma, a paktum 
eredményei a legjobb bizonyíték e támadások ellen. Ez eredmé
nyek annak bizonyítékai, hogy a szovjetpoli t ika messzirelátó vol t . 

Miben állottak hát azok a változások, amelyek a szovjet-kül
p o l i t i k a „irányváltozását" megindokolták? 

1) Már láttuk, hogy m i l y e n célkitűzései vol tak az angol-
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francia reakció politikájának. Minél inkább kiélesedtek az ellen
tétek, annál inkább tünt elő ennek a szovjetellenes politikának 
igaz i lényege. Különösen tisztán le t t láthatóvá ez a cél ós irány 
a Lengyelországnak és más k is államokuak adott garanciák kór* 
désében. Világos vol t , hogy ezeknek a garanciáknak ls azt a célt 
kel le t t szolgálniuk elsősorban, hogy még inkább kiélezzék az el
lentétet Németország és a Szovjetek között, míg viszont az angol
francia b lokk nem készült fel arra, hogy bárminő kötelezettséget 
i s vállalhasson a Szovjetszövetség nyuga t i határai megvédésének 
kérdésében. A csendes uszításról i t t már, az ellentétek kiélesedé
sével párhuzamosan, áttértek a n y i l t kihívások politikájára a 
német-szovjet viszonyban. 

Ez a tény egyúttal világossá tette azt is, hogy a n y u g a t i né
pek igazi haladó) demokrata mozgalmai — annak dacára, hogy 
rámutathattak egyes nagy sikerekre is — kormányaik nemzet
közi politikájának kérdésében ideiglenesen vereséget szenvedtek, 
ami azután későbben, — de még a háború megkezdése előtt — 
ennek a mozgalomnak ideiglenes belpol i t ika i vereségéhez is ve
zetett. Nem szándékszunk ennek az ideiglenes vereségnek okaival 
foglalkozni, csak azt akar juk leszögezni, hogy ez a vereség na
g y o n nagy befolyást gyakorol t a nemzetközi helyzetre, mer t h i 
szen lehetővé tette az angol-francia reakciónak, hogy folytassa 
szovjetellenes politikáját, sőt, hogy e téren áttérhessen a n y i l t 
kihívás politikájára, hogy nyíltan is azon dolgozhasson, hogy 
belevigye Németországot a szovjetellenes háborúba és ezáltal 
mentse meg a rendszert. 

Természetes, hogy sem a Szovjeteknek, sem a társadalmi ha
ladásnak nem v o l t érdekében az, hogy Oroszország háborúba bo
nyolódjék, hiszen ez a tény csakis az angol-francia reakciónak, az 
imper ia l izmus főoszlopainak malmára haj to t ta .yolna a vizet. A 
szovjetvezetők világosan tudtára adták az egész világnak, hogy 
nincs szándékukban az i l y e n politikának folytatása, egyúttal pe
d i g köztudomására hozták külpolitikájuk alapelveit is. De az oly 
pol i t ikusok, m i n t mister Chamberlain is,, ak ik hozzá vol tak szok
va ahhoz, hogy az angol birodalom állandóan idegen fegyverek 
segítségével n y e r i meg háborúit, belemámorosodtak eszméjükbe, 
hogy a német-orosz háborúra minden áron szükségük van és eb
ben a mámoros állapotban egyre-másra átengedték cgyeis fontos 
poiziciójukat Németországnak, hogy i l yen módon gyújtsák fel a 
Keleten a háború máglyáját. Ez az uszító po l i t i ka nemcsak az 
európai békét, de a szQvjethatárokat is veszélyeztette ós így fer-
méözetes vol t , hogy a SSSR minden erejével ellenszegült e pol i 
tikának. 

2) Másrészről egyre világosabbá vált, hogy a német-olasz 
blokk nem kívánja vállalni azt a szerepet, amelyre őt a«z angol-
francia reakciós blokk kijelölte. A SSSR nagy sikerei az ipar 
és földmívelés kiépítése kérdésében megteremtették azt az alapot 
is, amelyen erős hadsereg felépítése is lehetővé vált. Már ez a 
tény magában is, habár sok más katonai-stratégiai tény támo
gat ja is, világossá teszi, hogy — mégha el is tekintünk a p o l i t i -



k a i kérdésektől és csak katonai szempontból tekintünk a do lgokra 
— az óriási Szovjetszövetség el leni háborúra csak olyan ország: 
vállalkozhat, amely egész Európa legfontosabb katonai és gazda
sági bázisaira támaszkodhat Ezek a bázisok azonban az angol-
francia b lokk kezében vol tak, a német vetélytárs kezében tehát^ 
ez pedig ezeket a pozíciókat egy német-orosz háború esetén bizo
nyára a r r a használta volna k i , hogy saját helyzetét erősítse meg. 

Mégis nem ezek a tényezők vol tak a legfontosabbak. Döntőb
bek vol tak a p o l i t i k a i tényezők. Tekinte t nélkül, az igaz demok
ra ta mozgalom nagy sikereire az egész világon, amely mozgalom 
a dolgozók legnagyobb részét azok ellen mozgósította, ak ik a 
Szovjet ellen akartak harcolni , már az a tény is eléggé fontos-
vol t , hogy a középeurópai Németország nem háborúskodhatott 
Keleteurópa ellen ugyanakkor,* amikor háta mögött o t t érezte 
a két nyugateurópai nagy imper ia l i s ta vetélytársat és e vetély
társak államain belül a néptömegek nagy demokrata mozgalmait , 
amelyek pedig bizonyára nagy nyomást gyakorol tak volna álla
m a i k r a — Németország ellen. És végül — a sorrendben s nem a 
fontosságban utolsó helyen — szem előtt k e l l t a r tanunk azokat a 
következményeket is, amelyekkel járt volna az Oroszország e l l en i 
háború a nétmet tömegek hangulatára, — oly tény, amely előtt 
nem hunyhatnak szemet a Szovjetek legönfejűbb ellenségei sem. 

Németország o lyan helyzetben vol t , hogy vezetői nem becsül
hették le, m i n t azt az angol-francia reakció tette — a SSSR ere
jét és szerepét. í g y került azután sor a német kezdeményezésre,, 
amelynek folytatása v o l t a német-szovjet megnemtámadási szer
ződés. 

Joggal tulajdonítottak úgy Molotov, m i n t az orosz sajtó is,, 
döntő történelmi jelentőséget ennek a paktumnak. A pak tum első
sorban a szovjet-külpolitika hatalmas sikerét je len t i , amelynek 
jelentősége abban áll, hogy sikerült egy csapással szétverni a 
húszéves szovjetellenes angol-francia intervenciós tábort. Hiszen 
ennek a tábornak állandó törekvése az vol t , hogy egyesítsen min 
den reakciós erőt az új világ megtörésére. í g y nem csupán az 
angol-francia reakció, de ap egész rendszer megérezte a hatalmas 
ütést. Már magával a pak tummal megoldódott a két világ ellen
tétének kérdése, a történelem haladó erőinek javára-

A pak tum megváltoztatta a nemzetközi helyzetet. És első
sorban az járt pórul, ak i teljed 22 éven át rossz kártyára te t t f e l : 
az angol-franl ia blokk, Japán és az A m e r i k a i Egyesült Államok. 
A társadalmi ellentétek kiélesedése magával hozza az imperia
l i s ta ellentétek kiélesedését is. Tekintve, hogy az imper ia l i s ta ha
ta lmak részére lehetetlenné vált, hogy a maguk módján fogjanak 
hopzá a társadalmi ellentétek kérdésének megoldásához, kényte
lének vol tak a háborúban keresni k i u t a t a rendszer válságából. 
De most mindaz, a m i t az angol-francia b lokk azért tet t , hogy 
kierőszakolja a német-orosz háborút, visszafordult a b lokk ellen. 
Á szovjetellenes te rv bukása után sokszor fenyegette őt a' ve
szély, hogy elveszíti vezető helyzetét a világban és imper ia l i s ta 
pctzicióit is egyúttal. A z új világrenddel való leszámolás helyébe 



az egymásközti leszámolás lépett a világ új felosztásáért. A z 
angol-francia blokk imper ia l i s ta szerzeményei meg tarthatásáért 
lépett a háborúba. De az i l yen háborúra a blokk nem v o l t fel
készülve. 

1) A szovjetellenes po l i t i ka most katonai lag bosszulta meg 
magát. Abban a reményben, hogy a háború Oroszország ellen fog 
irányulni, ez országok elhanyagolták felfegyverkezé&üket. 

2) A háború minden szuggesztív, megnyerő eszmei maszkiro-
zás nélkül i n d u l t s a tömegek ellenségesen fordul tak vele szembe. 

3) A német-szovjet pak tum megakadályozta, hogy a háború 
ki ter jedjen Kelet- és Délkeleteurópára és ezáltal nem engedte 
szóhoz j u t n i az angol-francia blokk kelet i hadi tervel t . 

4) Megbosszulták magukat az elveszitett és átengedett bázisok 
Spanyolországban, Csehszlovákiában, a Balkánon, Afrikában, stb.,. 
amelyeket azért engedtek át önként,' hogy a „beneinavatkozás" 
politikájával megnyerjék Németországot kelet i tervüknek. 

5) Ezúttal sokkal hamarabb bukot t meg, m i n t 1914-ben az a 
re^kgiós törekvés, hogy ügynökeik, a szociáldemokrata vezetők 
segítségével félrevezessék a tömegeket, mer t a munkásosztály 
azonnal a háború kezdetekor kihangsúlyozta, hogy a háború és 
a munkásérdekek ellentétesek. 

- 6) Nagyon erős vo l t a szovjet-békepolitikának hatása, mer t 
ezt még a rágalomhadjárat sem gyengítette, sőt csak megerősí
tette. E tekintetben is megbosszulta magát a SSSR erejének és 
szerepének lebecsülése angol-francia réözről. 

Mindezek a tényezők együttesen megmagyarázhatják, hogy 
került šor Qlyan hamarosan és hirtelenséggel a francia letörésre. 

A z 1940-es Compiegne ilymódon egyenes következménye vo l t 
Münchennek, a „benemavatkozás" politikájának. Compiegne nem 
csupán a francia imper ia l izmus csődje. Ugyanabban a vasúti ko
csiban, amelyben 1918-ban az angol-francia vezetők megalapozták 
azt a rendszert, amelynek alapja egész sor nép elnyomása vol t , 
amely a SSSR elleni állandó harc eszközeivel akar ta életben tar
tan i magát, ugyanabban a vasúti kocsiban 1940-ben a f rancia felső 
körök képviselői aláírták azt az elismerést, hogy a húszéves szov
jetellenes p o l i t i k a teljsen csődbe ju to t t , — és hogy a francia felső 
körök hibás p o l i t i k a i vonalvezetésének árát a francia nép k e l l 
megfizesse saját szabadságával! 

A HÁBORÜ ÜJ F Á Z I S Á B A N 

Franciaország megadta magát, de a háború dühöng továbbra 
is, sőt minden j e l a r ra muta t , hogy csak ezután fog legélesebb 
szakaszába lépni. A francia kapituláció jelentősen megváltoztatta 
a nemzetközi erőviszonyokat. Elsősorban kétségen felül megerő
sítette a Berlin-Róma tengely európai helyzetét. Egyrészt a nyu 
gateurópai kisállamok megszállása, másrészt az erős p o l i t i k a i te
vékenység Európa keletén, — m i n t nemrégiben is Magyarorszá
gon és Romániában a döntőbíráskodás esetében, — világosan a r ra 
mutatnak, hogy Németország a szárazföldi Európa minden gaz-



dasági és p o l i t i k a i erejét, — a SSSR-en kívül — beszervezte ha
digépezetébe és hogy a r ra törekszik, hogy ilyirányú politikája 
minél inkább „totalitárisan" valósuljon meg. Ezt a célt szolgál
ják a különböző gazdasági tervek is, amelyekről anny i szó esik, 
Európa felosztása gazdasági zónákra, stb. amik a gyakorlatban 
m i n d a#t a célt szolgálják, hogy az egész európai gazdasági éle
tet — Oroszországot leszámítva — és e területek politikáját is a 
háborút vezető erő szolgálatába állítsák. Németország háborús 
sikere kiterjesztené a hegemóniát Afrikára is, Japán szövetségé
ben Ázsiára is, sőt az amer ikai világrészre is veszélyes lehetne. 

í g y hát az imper ia l i s ta továbbfejlődésben új törekvések je
lentkeznek, azaz inkább meggyorsul a régi törekvések r i tmusa 
abban az irányban, hogy a világ új felosztásáért folyó háború
ban négy-öt tőkés nagyhatalom imper ia l i s ta szerzeményei érde-

' kében a kis, azaz gyönge államokat (ma Franciaország is idetar
tozik) gazdaságilag függő helyzetbe vessék, ami azzal járna, hogy 
ez államok tulajdonképen a nagyhatalmak hatalmas gazdasági és 
p o l i t i k a i életének gya rma t i függelékévé válnak. A gyakorlatban 
ez Európa gyarmatosítását jelentené. 

Ez a p o l i t i k a gigant ikus méretekig élesíti k i az ellentéteket. 
Ma már csak napok kérdése, hogy m i k o r fognak Japán és az 
Egyesült Államok belépni a háborúba, ami által a háború világ
háborúvá fejlődnek. Igaz ugyan, hogy A n g l i a kezdte elveszíteni 
a háborút, de nem Németország, — hanem az Egyesült Államok 
javára. Sam bácsi kihasználta A n g l i a szorult helyzetét, hogy 
megoldja a fennálló imperia l is ta ellentéteket önmaga és A n g l i a 
között. A n g l i a már elveszítette egyes bázisait Amerikában ék 
veszíti őket a Csendes Óceán pa r t j a in is. Mindez és az a tény 
is, hogy az Egyesült Államok egyre szorosabb viszonyba lépnek 
egyes angol dominiumokkal , a r ra muta t , hogy az Egyest i l t Álla
mok erősen elhatározták, hogy elhódítják (Németország, Itália 
és Japán elől a legfontosabb angol támpontokat és ezáltal meg
akadályozzák a német hegemóniát. Ez je l lemzi a háború m a i 
szakaszát. 

Másrészről mindez Európát egyetlen puskaporoshordóvá tette. 
Európában hatalmas társadalmi energiák gyűlnek fel . I l y e n kö
rülmények között minden olyan kísérlet, amely u j Versaillest 
akarna állandósítani, bármely tábor részétől is, heves ellenállásra 
találna. A háború minden napja az imperia l is ta ellentétek minden 
kiélesedése tovább raktározná ezeket az energiákat 

Kétségkívül ez vo l t az oka annak, hogy a francia kapituláció 
után olyan hosszú fegyverszünet állott be az A n g l i a ellen irányuló 
háborúban. E g y i k olasz lap nemrégiben „felfedezte", hogy miért 
te t t meg a tengely mindent, hogy a francia kapituláció után béké
sen egyezzen meg Angliával. Az angol birodalom megdöntése, 
amely évszázadokon át a „rend és civilizáció" jelképe vo l t a gyar
matokon, óriási zűrzavar okozója lenne a gya rma t i és függő 
viszonyban lévő népek között. Az angol birodalom bukása hatalmas 
lendületet adna a gya rma t i felszabadító mozgalmaknak, felsza-
szabadítana sok g y a r m a t i és függő helyzetben levő népet Az i m 
perial is ta rendszer alapja nagyon is megszűkülne. Viszont ezek 



ja. g y a r m a t i felszabadító mozgalmak kihatnának esetleg magára 
Európára is. í g y a teljes német győzelem A n g l i a felett sem 
jelentené a német imper ia l i s ta célok megvalósítását, sőt csak az
után kezdődne meg a harc legnehezebb része, azon erők ellen, ame
lyek ma még csak gyengén jelentkeznek. H a mindezt szem előtt 
t a r t j uk , akkor ismerjük csak meg a maga jelentőségében az angol 
bi rodalom fontosságát a nemzeti elnyomás rendszerének fenntar
tásában. 

De a német győzelem egyelőre még nagyon távoli. Angliát 
annyira^segítik az Egyesült államok, hogy szinte azt lehetne már 
mondani , hogy ők maguk is beléptek már egy lábbal a háborúba. 
A n g l i a még erős ellenállást tanúsít és, ha a háború kiterjedne a 
tengerekre is, ahol meg fog muta tkozni ellenfelének gyöngesége 
a tengeren, akkor ez az ellenállás, amerikai segítséggel, csak erő
södni fog. I l y n körülmények között, A n g l i a persze, nem.fogadja 
^el a békeajánlatot Hiszen Németország csak olyan egyezményt 
köthet Angliával, amely angol megadást jelentene, mer t csak i l yen 
egyezség biztosítaná a,z európai német hegemóniát. Az angol felső 
körök részére a megadás nemcsak gya rma t i veszteséget jelentene, 
de egyúttal társadalmi helyzetük elvesztését is az anyaországban. 
Bízva A m e r i k a segítségében, A n g l i a fo ly ta t ja a háborút. í g y a 
háború nem közeledik vége felé, ellenkezőleg kiterjedése és kiéle
sedése felé. 

A rendszer általános válsága új háborúkba sodorja ezek kép
viselőit, a háború viszont döntögeti a rendszernek alapjai t , — 
ez az eddigiekből levonható tanulság és a további kilátások irá
n y a is. 

Hibát követnénk el, ha csak a felső körökre gondolnánk s nem 
egyúttal a k is államok és haladó emberiség erőfeszítéseire is, ak ik 
szintén k i u t a t keresnek. A z ezidei Compiegne egy szovjetellenx^ 
p o l i t i k a és egyúttal a nemzeti elnyomás rendszerének csődjét je
l e n t i . De további veszélyek csíráit r e j t i magában. A versaillesi 
rendszer húszéves történelme azt tanítja ugyan, hogy az elnyo 
máson alapuló régi rendszer sem lehet tartós. De a történelem 
semmit sem hoz önmagától. A történelmet emberek csinálják. A 
haladó emberiség bizonyára eleget t anu l t ahhoz, hogy ne engedje 
meg, hogy a halo t t Versailles romja i fölött új Versaillest emel
jenek. Különösen érdekelve vannak e kérdésban a kis nemzetek, 
amelyeknek függetlensége ma egyre inkább fikcióvá válik. A kis 
Államoknak és az egész haladó ós dolgozó emberiségnek érdeke, 
hogy azon legyenek, hogy kivívják a békét, az igazságos békét, 
•a hódítás és hadikárpótlás nélküli békét, azt a békét, amelyben 
minden népnek joga i t tiszteletben tartják. 

Lovrié Péter 



Mese Kuznecksztrojról 
— Vladimír Majakovszki — 
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J a p á n i h e l y z e t k é p 
A japán-kínai hadjárat harmadik évfordulója után Jonaya 

admirális kormánya lemondott, az űj kormány Konoye herceg: 
elnöklete alat t a l aku l t meg. Konoye hercegnek ez nem első há
borús kormánya, ő vo l t kormányelnök a háború kitörésekor is. 

A kínai f ront négyezer kilométer hosszú. Ügy látszik, a há
ború időben is a végtelen kíi^ai terepekhez igazodik, se vége, se 
hossza a meddő harcoknak. A japán győzelmek nem jelentenek 
egyben döntő jelentőségű diadal t is, mely egyszersmind véget 
vetne a kínai ellenállásnak. A kínai ellenállás a jelek szerint an
nál erősebb, minél tovább húzódik a harc. Legújabban még kínai 
győzelmeket is jelentenek, amelyek természetszerűleg még inkább 
erősítik a kínaiákban a győzelembe vetett h i te t és az ellenállás 
tüzét még fokozzák. 

Az elkezdett harcot azonban Japán sem hagyja fel, az euró
pai helyzet pedig még alkalmasabbá teszi Japán dnváziós törek
véseit, hiszen az európai hatalmak saját ügyeikhez vannak kötve 
A n g l i a Németországgal élet-halál harcot vív, Franciaország jelen 
pi l lanatban nem nagyhatalom ós Amer ika , nos A m e r i k a fokozott 
érdeklődése az európai és Csendes-óceáni ügyek iránt még inkább 
siet tet i Japánt a kínai háború folytatására, de sürgős befejezé
sére is. 

A háborút s iet tetni ke l l , annál is inkább, mer t Japán a há
roméves háború a la t t anyagilag kimerült. A produktív termelés 
háttérbe szorult a hadianyaggyártással szemben, az élelmiszer
ellátás nehézségekkel küzd, de az amerikai k i v i t e l i t i l a lmak foly
tán a hadi ipar nyersanyagellátása is hiányos. A munkásság élet
színvonala még a megszokott japáni mértéken is a lu l marad, a 
dolgozók százezrei évek óta mozgósítva vannak, az egész gazda
sági élet felborulással fenyeget. Ugyanezek a zavarok jelentkez
nek Mandzsúriában is ós a megszállott kínai tartományokban. 
Sanghaiban, az i p a r i termelés legfőbb központjában n y i l t láza
dások törtek k i , a tömeg élelmiszerüzleteket rohant meg és élel
miszerszállító teherautókat rabolt k i . Nemcsak a közszükségleti 
cikkekben, hanem az i p a r i , főleg a nehézipari termelés legfonto
sabb ágaiban is pangás állott be. Szénhiány m i a t t a fémipari gyá
rak hosszú sora állt le, éppen akkor, amikor a háborü legelső
rendű szükségletei megkívánják a fémipari termelés fokozását. 
Legtöbb gondot azonban a nyersanyaghiány okozza ós a szak
munkások elégtelen vol ta . A háborús szükségletek fedezésére a 
kormány kénytelen vo l t csökkenteni a behozatali állományokat, 
hogy ezáltal a hadi ipar nyersanyagainak adjon teret, i l y módon 
azonban kétszeres kárt szenved az állam, egyrészről ugyanis a 
lakosság közszükségleti cikkekben szenved hiányt, másrészről a 
japán va lu ta nagy része kivándorol. 

Japán a bajon úgy segített, hogy behozatalának nagy részét 
Mandzsúriából és a megszállt kínai tartományokból igyekezett. 



biztosítani, ahol fedezetnélküli papírpénzzel fizethetett. Japán, a 
német gazdasági tefvek mintájára, ötéves terveket dolgozott k i , 
ezek azonban nem válnak be. Bebizonyosodott, hogy a hódító 
Japán sokkal nagyobb tőkéi kénytelen befektetni Mandzsúriában 
és a megszállt területeken, m i n t amennyi értéket t u d a jelenlegi 
körülmények között onnan k ivenn i — Japán bevitele ezekből az 
országokból mindezideig nem éri el az összbevitel negyedét 

A japán ipa r többé nem versenyezhet az európai vagy ame
r i k a i vetélytársakkal, különösen nehéz helyzetbe j u t o t t a magas 
fejlettségű tex t i l ipa r , amely teljesen elvesztette piacait . Termé
szetes, hogy elégedetlenségek tapasztalhatók a nagyipar képviselői 
részéről is, a k i k eddig a háborús k l i k k e k legfőbb támaszai vol tak. 

Japán pénzforrásai kimerültek, a kormány nemcsak saját 
aranyát költötte el, hanem a lakosságét is, ugyanakkor a japán 
nemzeti bank mérlegén óriási mórtékben felszökött a hadiadós
ság számlája, ami a háborút megelőző időben sem v o l t alacsony. 
A háború előtt tízmilliárd yent te t t k i a japán hadiadósság, a 
nemzeti jövedelem tizenhárom milliárd yenjével szemben. Azóta 
ez a szám még emelkedett. 

A háborút tovább fo ly t a tn i a japán kormány ujabb ós ujabb 
kölcsönöket kénytelen igénybe venni . A japán államadósság 1938-
ban már havonta átlag 379 millió yennel szaporodott, 1939-ben 470 
millió yent te t t k i a havonkénti növekedés száma, a kölcsönök 
melle t t a kormány az adókat is növelte, új adónemeket vezetett 
be, amelyek a szélesebb néprétegeket érintették főleg. Az 1936— 
37 évi 1084 millió yent kitevő adó az 1940-es költségvetésben 3254 
millióra emelkqdett, 1936—37-ben az állami költségvetés 2.3 m i l 
liárd yen vol t , 1940-ben már 10.3 milliárd. A költségvetés 48 szá
zalékát hadi kiadások fedezésére fordítja a kormány. 

Az adóemeléssel egyidőben a munkástömegek, a munkaerő 
kíméletlen kizsákmányolása sem marad el. A japán munkások 
legnagyobb része ma 11—12 órát dolgozik, sok iparág azonban 14 
órás munkanapot vezetett be. A háborús állapot elmaradhatat lan 
réme is o t t lebeg a dolgozók feje fölött, a drágaság, az árak emel- % 

Kedósóvel párhuzamban azonban nem emelkedik a munkások 
fizetése. 

Konoye herceg kormányának feladata, hogy mindezeket a le
küzdhetetlen nehézségeket és háborús átkokat elszórja a japán 
nép feje fölött, A l i g h a sikerül ez neki , hiszen a tőkés Japánban 
az emberi akarattól független erők határozzák meg az állam 
gazdasági életét. A háború vesztébe sodorja Japánt, csak úgy, 
m i n t a többi háborús országot. 



Világszemle 

A légi háború új jelenség a modern háborúban, de döntő je
lentőségre nem t u d és a l igha fog &zert tenni . Az emberiség m i n 
dent k i b i r , A háborús felek népei ma jd a iföld alat t töltik el 
életük egy részét. Már az első világháborúban az első és másod 
vonalbeli hadsereg a föld a la t t töltötte idejének nagy részét, 
most, hogy az egész országok első vonallá váltak nem marad 
más hátra, m i n t az egész termelést, a raktárakat, árúházakat, 
vendéglőket, színházakat stb. stb. a föld alá v i n n i és J&kkor a 
bombázások el fogják veszíteni fontosságukat egészen. A közel 
jövő csöppet sem szép a hadviselőkre nézve. 

Kele t Ázsiát a hármas pak tum aláírói Japánnak adták oda. 
Japánnak k e l l az új rendet Ázsiában megteremteni. Az utóbbi 
hetekben va lami baj van ot t keleten. A kínaiak több helyen ko
moly sikereket értek el és Japán óriási területeket kénytelen át
engedni a k i n a i nemzeti hadseregnek. A Japán-kinai háború új 
szakaszhoz érkezett. U g y látszik, hogy a k i n a i hadsereg Csang 
K a i Sek a la t t nemcsak megerősödött, k i is építette a maga hadi
iparát, melynek segítségével kényszeríteni fogja t udn i Japánt, 
hogy nemcsak kiüríti az elfoglal t területeket, hanem becsületes 
békét is fog tudni kierőszakolni. Bizonyos, hogy Japán ebből a 
háborúból szúnyog soványan fog kikerülni; a nagy tervekről a 
japán burzsoáziának le ke l l ma jd mondania és örülni fog, ha a 
saját bőrét meg fogja tudni menteni. 

Roosewelt megválasztása biztosnak látszott. A m e r i k a vo l t el
nökének ^megválasztásával igazolta, hogy helyesli mindenben 
A n g l i a megsegítését H a A m e r i k a ^alakilag nem is háborús fél, 
valójában benne van a háborúbn. Sőt. Még csak most kezd iga
zában A m e r i k a a háborúra berendezkedni. Egyelőre hadüzenet
re nem kerül sor. Nincs is rá szükség. Többet használ egy „sem
leges" A m e r i k a Angliának, m i n t egy háborút viselő. N y i l t had
üzenetre talán soká kerülhet sor. Egyelőre repülőgépek és repü
lőgépek kellenek, azokat meg éjjel nappal gyártják és szállítják 
Amerikában, sőt pilótákat is adnak — önkéntesek alakjában. 

* 
Megin t előkerülhetnek a szellemi (arzenálból a jól eltett j e l 

szavak, 14 pontok és népek szabadsága stb. stb. alátámasztani 
a háború beavatkozásának szükségességét és ha ma jd egyszer el
hal lgatnak a fegyverek, szégyelni fogja magát győző és legyő
zött, hogy i l yen mérhetetlen nyomort ós gyászt okozott az embe
riségnek és ismét fogadkoznak, hogy soha többet háborút . . . ha
csak észbe nem kap az emberiség és meg nem szünteti egyszer 
iés mindenkorra a háborút kitermelő okokat. 

* 
Poli t ikusok tömege utazott és utazgatott az utóbbi időben, az 

egyik oldalon is, meg a másik oldalon is A német-olasz v^z^tők 
többször is találkoztak, sőt beszéltek Petainnel, Francoval is, E le i 
Egyip tomban járt. csak legalább járnának k i va lami okosat, de 



csupa titokzatosság az egész és az emberiség lesi, m i t hoz a h o l 
nap és a holnap nem fújja el a háború ócska, orrfacsaró füstjét,-
sőt terjed a láng és még bűzösebb a légkör, hogy szinte nehé& 
lélekzeni, vagy tényleg az a céljuk, háborúba fo j t an i mindent és 
mindenki t , hogy a háború gépezete simábban mozogjon, csak nem 
beszélnek róla? 

A sok utazgatás közül jelentőségében kiemelkedik Molotov* 
szovjet külügyi népbiztos b e r l i n i látogatása-i A tengely sajtójá
nak előzetes ós utólagos jelentéseiből kielemezhető, hogy a hár
mas pak tum aláíró hatalmainak, de különösen Japánnak és Olasz 
országnak a háború folytatásához mindenképen új nyersanyag
forrásra ke l l szert tenniök. Olaszországot Angl iq , gazdasági blo
kádja elzárja eddigi nyersanyagpiacaitól, m i g az U S A piacának 
bezárulása Japánt hozta súlyos helyzetbe és talán a német gaz
dasági életnek is vannak olyan szükségletei, amelyeket csak a 
Szovjetunió piacairól vagy segítségével elégíthet k i . * 

A háború 15-ik hónapjában vagyunk, de a vége még látha
ta t lan (messzeségben ködlik, örüljünk, hogy vannak még álla
mok, melyek elég erősek ahhoz, hogy a be nem avatkozást meg 
is tudják valósítani, mer t eljön ma jd az idő, amikor a békesze
rető államok szavát fogja lesni az emberiség ós a háborús uszí
tók és a háborút csinálok „meghalt anyjuknak visszarínak az 
ölébe." 

1940. november 14. SZÁNTÓ ÁRPÁD* 
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Magyar múlt 

(Folytatás és befejezés) 

Ugyanakkor Dózsa Ceglédről kiáltvánnyal fo rdu l t az egész 
ország parasztságához, mely tuda t ja vejük, hogy „ hitszegő ne
mesek ellenünk ártani vágyó kezekkel ifölkeltek, hogy üldözze* 
nek, háborgassanak és zavarjanak'*. És felszólítja őket, hogy a 
for rada lmi táborhoz csatlakozzanak: „siessetek, • hogy a szent 
csapat és áldott gyülekezet a nevezett hűtlen és gonosz nemeset 
erejét |és kezét korlátozni, megfékezni és zabolázni tudja" . (Már
k i : I . m . 187. o<) 

M i n t láttuk, sem a beszéd, sem a kiáltvány nem tar ta lmaz 
olyan határozott világos és részletekre is kiterjedő tervszerűsé-
gű programmaot, m i n t például a német iparasztforradalmak kö* 
vetélései, Dózsa nem akarja megdönteni a királyságot, hanem 
csak demokratikussá tételét követeli. Ezekhez pedig okvetlenül 



szükséges /a nemesség hatalmának megdöntése és kiváltságaik 
eltörlése. í g y természetszerűleg forradalma is elsősorban a főne
messég ellen irányuL A rossz törvények kijavítását, a dolgozó 
tömegek szabadságának 'biztosítását és a nemesek vagyonának a 
nép javára való elkobzását, tehát (Márki következtetése szerint 
is) ,az ősi vagyonközösség állapotának vis&zaállítását követeli. 
Az a felfogás pedig, mely megnyi la tkozik akkor, midőn Dózsa 
„minden fontosabb dologban" aláveti magát a nép akaratának, 
erősen emlékeztet a régi törzsszervezet elöljárói vagy vezéri 
tisztségeinek tartalmára. A for rada lmi parasztsereg demokra
tizmusa különben is a régi időkre emlékeztet. Vezérét minden 
csapat maga választotta., 

Az új rend, melyet a parasztnyúzó feudalizmus helyére akar-
. l ak megteremteni — ha bizonytalan (körvonalakban is, m i n t a 

felszabadult parasztok és egyéb dolgozó rétegek testvéri együtt
élése lebegett Dózsa és hallgatósága előtt, lamely az egykorú 

' feljegyzések szerint is mindvégig helyesléssel és lelkesedéssel 
i t t a be a vezér szavait. 

Az ellenséges oldalról származó ráfogás, mely szerint Dózsa 
Cegléden „parasztkirállyá" kiáltatta k i magát, közönséges rága-
galom, melynek valótlanságát senki sem mer i kétségbevonni. 

A N A G Y M A G Y A R P A R A S Z T F O R R A D A L O M 

A forradalom nem fordu l t a király ellen. Dózsának, m i k o r 
még Pest a la t t állott, nem okozhatott volna nagyobb nehézséget 
Ulászló királlyal végezni. A for rada lmi parasztság inkább szá
nalommal, m i n t gyűlölettel tekinte t t a csekély hatalmú, a fő
urak játékszerévé le t t Ulászlóra. Ez azonban egy csöppet sem 
gátolta a királyt abban, hogy tőle telhető legnagyobb eréllyel 
fel ne lépjen a iparasztok ellen. Már május 15-én, tehát a Dózsá
nak küldött fenyegetőhangú levél napján, vagyis még mielőtt a 
nemesek kihívó erőszakosságaira a parasztok is fegyverrel felel
hettek volna, elzálogosította a budai harmincad-vámjövedelme-
ket, hogy az így nyer t 1045 for in to t & keresztesek ellen való ké
szülődésre fordítsa. Május 26-án Bakócz Tamás érsek végleg el
t i l t j a a kereszteshadjáratot. H a t nappal később pedig az ország 
egyházi és világi fejei tanácskozásra gyűltek öss,ze Budán. A 
tanácskozást a király ny i to t t a meg. Felszólította a főurakat, 
hogy „bátran, erős kezekkel indul janak ja haza védelmére" . . . 
„Menjünk ós verjük le a parasztok hadai t és törjük úgy össze, 
hogy i l yen lázadásra többé még késő unokáik se merjenek gon
d o l n i " 

Ugyanekkor azt is hazafias kötelességüknek tartják, hogy 
az ország lakosságának túlnyomó többsége ellen idegen katonai 
segítséget hívjanak. Telegdy István kincstartót Moldvába és 
Lengyelországba küldik katonai támogatásért. Ugyanakkor a 
tanács a csehekh^z és morvákhoz fordul , tekintve, hogy Ulászló 
névleg az ő királyuk is. A május 31-én Ber ta lan münstenbergi 
herceghez, Komorau urához intézett felszólításuk így végződik: 

„Arra kérjük uraságodat, őfelségének és hazánknak ebben. 



az időben méltóztassék segítségére lenni , f i a aztán va lamikor 
úgy jönne a sora, hogy uraságod is segítségre szorul , m i v i 
szont uraságodnak adunk segítséget, hasonlóért hasonlóval aka
r u n k fizetni és javát akar juk" . (Márki Sándor közlései. 260. b.) 

Míg a főurak tanácskoztak és |külső segítségért áhítoztak, a 
parasztforradalom a maga erejéből nyílegyenesen haladt tovább 
a megkezdett úton. M i k o r Dózsa Pestről e l indul t , serege még 
csak két harcászati elemből állott: lovasságból és gyalogságból. 
Ellenséges érzelmű történetírók szeretnék fegyelmezetlen ban
dának feltüntetni Dózsa hadait. Ka tona i teljesítményeik azon
ban — még ellenséges megvilágításban is — ennek pont a# el
lenkezőjét mutatják. Dózsa serege röviddel az elindulás után új 
elemmel bővült: a tüzérséggel. Sőt fel ke l l tételeznünk, hogy 
némi műszaki csapattal vagy legalább nagyon ügyes m u s z á j 
vezetőkkel is rendelkezett, me r t enélkül némely teljsítményét 
megmagyarázni nem tudnánk. A z a hadsereg, mely a legrövi
debb idő (alatt l)evette az ország legerősebb várai közül Aradot , 
Lippát, Sólymot és más számtalan kisebb erődöt, nem lehetett 
va lami lazán szervezett gyöleVész (társaság., Más bizonyítékaink 
is vannak erre. A Tiszán olyan hajóhidat építettek, melyen nem
csak gyalogosok és lovasok, hanem ágyúk és társzekerek is baj 
nélkül átkelhettek. Temesvár ostrománál a Béga folyót más me
derbe osatornázták, hogy ágyúikat lőtávolságban {tudják elhe
lyezni . I l y e n teljesítményekre csak a kor harcászati színvonalán 
álló, fegyelmezett sereg lehetett képes és az, hogy az i lyen se
reg megszervezése anny i r a rövid idő a la t t sikerült, az egy kép 
érdeme a Nagytehetségű és Audású vezérnek és a for rada lmi 

parasztságnak. 
E g y másik vád szerint a keresztesek (akiket a l a t i n crux-

kereszt után mindinkább kurucoknak neveztek) fosztogattak, 
gy i lko l t ak ós nőket becstelenítettek meg. Ezzel szemben Márki 
is kénytelen elismerni, hogy ja keresztesek szegény embertol 
„egy tojást" sem vettek el ellenszolgáltatás nélkül. A z jelien nem 
állókat nem bántották. Igaz, hogy a nemeseket a sereg szükség
letei szerint megsarcolta, de a vasút és gőzhajó, ja gyors szál
lítási eszközök feltalálása előtt minden hadsereg így tett . On
nan vette az élelmiszereket, ahonnan éppen tudta. A iparaszt-
forradalom serege pedig egyéb okoktól e l tekintve már azért 
sem vehette máshonnan, m i n t a nemesektől, mért his,zen a job
bágyaktól már nem is vo l t m i t elvenni. 

Két hadtestbe osztott főseregével Dózsa május 15-én e l indu l t 
az lAlföldre, hogy az Alföld fo r rada lmi parasztságának magá
hoz vonásával elég erős legyen a főnemesekkel való leszámolás
hoz. Pár nap alat t Ceglédre ért. I t t t a r to t t a fentebb már ismer
tetett beszédét, azután átkelt a Tiszán és Mezőtúron, Dévává-
nyán !és Békésen keresztül Gyula ellen vonul t . Közben serege 
állandóan növekedett a hozzácsatlakozókkal. Gyula ostrom alá 
vétele ismét csak a fo r rada lmi vezérkar t a k t i k a i ügyességét b i 
zonyítja. Gyula Brandenburgi György őrgróf tulajdona vol t . 
E vagyontalanul Magyrországra jött lovag a király jóvoltából 



idegen létére 252 magyar falunak let t tulajdonosa. E g y i k e vo l t 
tehát az ország leggazdagabb urainak és az ellene intézett tá
madás csak rokonszenvet támaszthatott. Gyula otromát azonban 
félbe kel le t t szakítani, taiert Dózsának hírül hozták, hogy Csa
nádban a nemesség erősen fegyverkezik és támadásra készül. 

Dózsa Balogh István tanítót jkisebb csapattal előre küldte, 
hogy gázlót keressen a Maroson. Baloghot Báthory István és 
Csáky Miklós püspök a Maros mellet t megtámadta és heves harc 
után a második rohammal beleszorította a Marosba, ahol a pa
rasztok közül sokan odavesztek. A nemesek nagyon örültek a 
diadalnak és N a g y l a k o n dús lakomával ünnepelték győzelmü
k e t Balog azonban elmenekült és nyakukra hozta Dózsát. Május 
27-én rőzsével körülhordták a dáridózó urak nagy lak i kastélyát 
és kifüstölték őket. ííáthorynak, k i még félig részegen feküdt 
ágyában, — mezítláb és alsóruhában ugyan — sikerült a mene
külés. Hamar össze is szedte csapatait, ám most nem egy elő
őrssel álltak szemben s az u rak mulatozása nagyon rosszul vég
ződött. Csak az erdőben korábban jelentkező alkonyat mentette 
meg Báthory csapatait attól, hogy utolsó szálig elvesszenek. 
Csáky hadát teljesen szétverték, bevették Csanádot, sőt elfogták 
Csákyt is. De nem a püspök vo l t az egyetlen előkelő fogoly. 

Dózsa kezébe került Ravaszdy Péter alispán, több tekintélyes 
nemes, sőt az oláh segítségért utazó Telegdy István kincstartó 
is. Vád és bizonyíték vo l t ellenük bőven és a Pesten felkarózott 
mezőtúri parasztok kínos halála bosszút kívánt. Először Csáky-
v a l végeztek. Teljes főpapi ornátusban karóra húzták. Ugyanez 
a sors várt Telegdyre, 120 fa lu urára és a többi bűnösöknek 
talált /nemesekre is. (Lehet, hogy a ma i kor némely embere, ak i 
mindennap lát ugyan hasonló kegyetlenségeket, de tele van ál-
szenteskedéssel, hazugsággal és képmutatással, megborzad ettől a 
népítélettől, de ne felejtse el, hogy a csanádi kivégzések csak 
feleltek a főurak hasonló kegyetlenségeire $ az erőszakot nem 
<>k alkalmazták először.) A kivégzések, ha nem is emberségesek, 
<le érthetők vol tak s amellett mély benyomást keltet tek az egész 
ország parasztságában. E d d i g karóra csap parasztok kerültek, 
most /alkalmuk vo l t látni, hogy fegyvertelenül, ellenségei fe 
zében a nemes is éppen olyan nyomorul t féreg, m i n t ami lyen 
az elnyomott paraszt vo l t századokon keresztül. A csanádi k i 
végzések s Dózsa első győzelmei szertefoszlatták a nemesség 
felsőbbrendűségébe vetett h i te t . A parasztság saját fcrejének 
tudatára ébredt és ez az erő rövid idő alat t hatalmás területek 
urává tette a forradalmat. 

Június elejéig a kurucok kezére került az Alföld összes vá
rosaival és erődítményeivel, sőt kezükben vo l t a Dunántúl, a 
Délvidék ós Felsőmagyarország jelentős része is. Közben csu
pán két kisebb vereség érte a parasztokat. Pest /alatt a Szent-
lőrinc és Gubacs közti síkon álló parasztsereget — mintegy 5 
<»zer embert — ver t szét vezérének, Száleresi Ambrus pesti pol
gárnak 4árulása következtében. Bornemissza János királyi ka

pitány. A másik vereség Debrőnél ért egy körülbelül 7 ezer fő
n y i összeverődött parasztsereget, melynek Dózsával kapcsolata 
nem 5s vol t . Ez a két kisebb vereség nem állíthatta meg a for-



íadalom diadalútját. Dózsa június 15-én már Temesvár, a Dél 
vidék és talán a r egész ország legerősebb vára alá ért- Ide szo
r u l t Báthory István nádor és Dózsa azt remélte, hogy a rendkí
vül megerősített vár bevételévél teljesen szilárd támpontot n y e r 
a további hadjáratra és, ha ke l l , Temesvárott k i is te le lhet H o g y 
seregét megerősítse és az ostrom sikerét gyorsítsa, az egyéb v i 
dékeken harcoló parasztseregeket is Temesvár alá rendelte. 
A P A R A S Z T F O R R A D A L O M ÉS A I 1 A R S A D A L O M TÖBBI 

O S Z T Á L Y A I 
A király mindjárt kezdetben a parasztok ellen fo rdu l t ós 

megengedte a földesuraknak, hogy a „hatalmukba került bűnö
söket felakasszák, kerékbe törjék, lenyakazzák, karóba húzzáHá 
vagy más méltó büntetéssel végezzék k i " . A nemesség tőle tel* 
hetőleg igyekezett is eleget tenni a királyi parancsnak és nem 
lehet semmi kétségünk, hogy Csáky püspök, Telegdy kincstartó* 
és társai legalább olyan kegyetlenséggel bántak volna el a pa
rasztokkal, m i n t lamilyennel őket végezték k i , — ha története
sen a lka lmuk le t t volna rá. A z apátfalvi kivégzések azonban a. 
kegyetlenkedést saját kizárólagos jogának tartó nemesség köré
ben hatalmas felháborodást váltottak k i . Különösen Telegdy ha* 
lálát fájlalták nagyon, mer t benne egy vallásos, igazfiágszeretó 
derék magyar u ra t gyászoltak. Telegdy ugyan éppúgy sanyar
gatta ía jobbágyságot, m i n t a többi nagyurak. Tiszttartója, Szo-
k o l i János 17 jobbágyot veretett egyszer félholtra, erdeiket i r 
tat ta, szénaasztagjaikat elhordatta, Telegdy pedig nagyon meg 
vol t elégedve tiszttartójával. Továbbra is vallásos, békeszerető 
ember maradt és annak is t a r to t ta őt minden vallásos ós békesze
rető magyar nemes. . . 

A birtokos nemességtől a magyar parasztforradalom nem 
\árhatott semmi jót, csak minden eszközt megengedettnek tartó 
eííenállásukra számíthatott. Ez szükségképpen következett a pa-
r^ztság és nagybirtokos nemesség éles osztályellentéteiből. A . 
társadalomnak némely, közbeeső rétege nem állott i l yen éles ér
dekellentétben a parasztsággal, sőt némelyiküknek érdeke egé
szen közel állott a parasztságéhoz. Már az előzők folyamán is 
láttuk, hogy az egy telkes nemesek és az alsó tpapság gazdasági 
helyzete erősen közel ál] a jobbágyságéhoz. Életnívójuk a l i g ma
gasabb és ha kiváltságaik el is választják őket a nyomorgó pa
rasztságtól, az ő gazdasági helyzetük sem (rófzsás, ők is m i n d na
gyobb szükséggel küzdenek és óriási távolság választja el őket a 
nagybirtokos egyházi és világi u rak mérhetetlen gazdagságától. 

Ezek a gazdasági tényezők természetesen a parasztforrada
lom itartama a la t t is éreztették hatásukat A már nyíltan forra
da lmi parasztsághoz állandóan csatlakoztak egytelkes „kurtaneme-
s«'k". Soknak közülük a nevét is ismerjük Így p l . Gyula ostro
mánál két környéki kurtanemes csatlakozott Dózsához: V a r ^ i -
n>i Gergely és Nagy Demeter. De r a j t uk kívü' is sok kisnemes 
csatlakozott az elnyomottak szabadságharcához, úgyhogy a for
radalom után külön j o g i kérdést jelentett , hogy ezeket mikép 
büntessék. 

Még a kisnemeseknél is jóval nagyobb számmal esat'akozott 



41 felkelőkhöz az alsó papság elégedetlen rétege. Közülük került 
i s i Mészáros Lőrinc ceglédi plébános, k i Dózsa jobbkeze, felvilá
gosodott és kitartó ember vo l t . Dózsa mellet t ő a parasztforrada
lom legnagyobb alakja. Keveset tudunk róla, de abból, hogy 
Dózsa éleshangú kiáltványait többnyire ő szerkesztette, követ
keztethetünk kemény, meg nem alkuvó forradalmár voltára. 
Fzék a kiáltványok nemcsak a nemeseket fenyegetik, hanem még 
azokat a parasztokat is, ak ik gyáván húzzák tovább az igát és 
a forradalomhoz csatlakozni nem akarnak. 

Hadvezéri képességeinek is kel le t t lennie, különben a katonai 
-dolgokban olyan biztos kezű Dózsa a l igha bízta volna meg önál
lóan működő hadsereg vezérletével. Amenny i re a történteket 
ismerjük, vezéri tisztjét is s ikerrel látta el. 

H o g y m i l y e n tömeggel vet t ré^zt az elsó papság a forrada
lomban, azV legjobban az bizonyítja, hogy egész sereg papforra
dalmárnak a nevét a fennmaradt oklevelek |és az egykorú törté

netírás is feljegyezte* Lőrinc, a békési pap, A n d a i Kecskés Ta-
-más» Turkevey Ambrus dévaványai pap, Borbás pap, Pál enyie-
-kei alesperes, Illés tolcsvai és János mester kassai plébános, Hen
r i k mester kassai prédikátor. Péter sebesi, Benedek gencsei, M i 
hály köleséri pap, Máté a papkapitány, Mihály barát az erdé
l y i e k ^kapitánya, a \ aradi és szászvárosi < gvardián és még sok 
más a világi örömök és gazdaság felé fo rdu l t íőpapsággal elége
de t l en alacsonyabbrangú pap küzdött a for rada lmi parasztság 
480Jaiban. (Márki I . m . 173. o.) 

A kisnemesek és az alsó papságon kívül azonban a l ig vol t 
•Osztály, melytől a parasztok a legcsekélyebb segítséget is vár
hatták volna. A z egytelkes nemesség és az alsó papság sem sze
repelt a parasztokkal szövetséges osztályként. Csupán tömegesen 
akadnak lolyanok, ak ik felismerték a parasztsággal való érdek
közösségüket. 

Pedig a parasztságnak okvetlenül szüksége let t volna vala 
.mely más osztály szövetségére, mert bár vitézül harcoltak és 
szakszerű katonai vezetés a la t t állottak is, híjján vol tak azok
nak a képességeknek, melyeknek birtokában a kiküzdött eredmé
nyeket megszilárdíthatták, a megdöntendő régi rend helyébe új 
m i d e t állíthattak v o l n a . . . A parasztság jól harcolt , de fegy
ve r r e l kiküzdött sikereivel nem állott (arányban p o l i t i k a i érett
sége. A sok százados baromi elnyomás ta r tama alat t nem vol t 
a lka lma arra, hogy p o l i t i k a i iskolázottságra tegyen szert. Ez 
v o l t a baj már az 1437-es, a harcmezőn m i n d i g győztes erdélyi 
parasztforradalomban is. Az elért eredményeket nem tudták 
megszilárdítani. A nemesi po l i t i ka fur fangja i t nem ismerték, 
győzelmükkel nem vudtak mihez kezdeni. Végül is áldozatul es
tek a nemesek nagyobb kitartásának, nagyobb po l i t i ka i ügyes^ 
gégének és szószegésének. 

A parasztság ideológiai szegénysége az 1514-es nagy paraszt
forradalomban is azonnal kiütközött. Nem tudtak határozott, 
-élesen körvanalazott programot adni. Támadták a meglevő rend
szert , de csak bizonytalan elképzeléseik vol tak arról, hogy m i t 
fognak helyébe rakn i . Inkább ösztönös, m i n t tudatos forradalmá
r o k vol tak. Nagyrészük azt hi t te , hogy egy-kettőre agyoncsap-



ják a hitszegő gonosz urakaí és vazután minden rendben lesz. A . 
hadjárat azonban folytonos győzelmek dacára is egyre húzódott* 
Négy hónap el tel t és nem bírták dűlőre v i n n i a harcot. A kato
náskodáshoz nem szokott parasztságra nyomasztólag ha to t t a 
hozzátartozóiktól .való hosszas távollét, az ot thonmaradoi tak 
nyomorának tudata. Talán azért, talán hiányos osztálytudatuk* 
kislekűségük sugallatára vagy a király bűnbocsánatot igérő Tu-
áltványaitól megszédülve, kezdték o t thagyni a tábort. A keres-
szegi, kengyel i , köleséri kurucok egyöntetűen vonulnak el a se
regtől és példájukat sokan követik* 

Mindez nem kövtekezik be, ha a fo r rada lmi parasztságnak 
van egy po l i t i ka i l ag érett, társadalmi harcokban már tapaszta
latokat szerzett szövetségese, k i vezetni, irányítani tud ja őket 
és felkelésüknek ideológiai (eszmei) t a r t a lmat ad. E z t á szövetsé
get a for radalmi parasztság egyedül csak nz i p a r i munkásság
ban találhatja meg, az i p a r i munkásság azonban — m i n t fen
tebb már láttuk — ekkor még egészen gyenge. Tömegének nagy
ságával is álig, hogy számottevő. A for rada lmi élcsapat (szerepé
re egyelőre még alkalmatlan, de még így is természetes szövet
ségese a mezőgazdasági dolgozóknak. Kitűnik ez magának a k i -
rálynak leveléből, mely június 22-én arról panaszkodik, hogy : 

„ami csőcselék csak Budán és Pesten van, örül, hogy a 
parasztok előrenyomultak és őket segíti ellenünk és a mie ink 
ellen. A m i k o r sereget küldtünk a parasztok ellen, a nép <a. 
budai kapuban leszúrta a katonák lovai t" . 
A városok, közül csakis az Alföld még erősen parasztjellegü 

központjai csatlakoznak, ,az i p a r i városokat vezető gazdag pol 
gárság azonban némi ingadozás után a parasztság ellen fo rdu l 
éh pénzzel, zsoldosok fogadásával feegítette a nemességet. 

A magára maradt parasztság nem győzhetett az uralkodó' 
osztályok szövetségével szemben. Veresége történelmi szükség* 
szerűség vol t , melyet semmiféle hősiesség sem változtathatott 
meg. A gazdasági fejlődés 1514-ben még fciem érlelte meg a fen* 
dális társadalmi rend összeomlását. Ehhez a hűbéri társadalom 
szűkké /vált kereteit ellenállhatatlan erővel szétfeszítő i p a r i f e j 
lődés ekkor még nagyon is távoli korának kel le t t elkövetkeznie. 

A F O R R A D A L O M B U K Á S A ÉS KÖVETKEZMÉNYEI 
Talán épp a seregben még csak kis mértékben, de minden

esetre észrevehetően mutatkozó bomlás késztette a r r a Dózsát* 
hogy az erős támpontnak ígérkező Temesvár bevételére összpon
tosítsa minden erejét. Az ostrom kezdetén (június 15.) a paraszt
ság minden vonalon győztesnek látszott. Az ország jelentős ré
sze kezén van és a nemesi ellenállás (vezére, Báthory István ná
dor Temesvárba szorultan legfeljebb körömszakadtáig való véde
kezésre gondolhat. A parasztok ügye tehát félig nyertnek lát
szik. Ám az ostrom nagyon nehezen halad előre. Közben a fo ly
ton civakodó, vetélkedő nemeseket egységessé forrasztja össze a 
parasztforradalom végső győzelmétől való félelem. H i r t e l e n elsi
mítják az udvar ós az ország leghatalmasabb (főura: Szapolyat 
János erdélyi vajda közötti ellentéteket. Megteszik az iáltaláhos 



nemesi felkelés vezérévé. Nyugodtan szervezheti hadait, mer t 
Dózsát Temesvár ostroma köti le, 

Áz új sereg szervezésével ismét megjön a nemesek önbizal
ma. Július 19-én Szapolyai már kemény hangon így rendelkezik: 

„ A bölcs |és körültekintő bíráknak és esküdteknek teljes ha
ta lmat és tekintélyt adok a r r a nézve, hogy azonnal elfogják és 
letartóztassák azokat, nemre való tekintet nélkül, ak ik kurucok
nak vallják magukat vagy azok akarnak lenni . Az elfogottakat 
és letartóztatottakat lefejezni vagy menyúzatni, megsütni és 
tőlük telhető legnagyobb kínzásokkal megölni és k i i r t a n i teljes 
joguk legyen a királynak és vajdának felhatalmazása és tekin
télye alapján." ((Márki 422. o.) 

Szapolyai Temesvár alá érkező felmentő serege július 15-én 
ütközött meg a parasztokkal. Az ütközet megkezdése előtt a va j 
da kegyelmet hi rdete t t azoknak, ak ik leteszik a fegyvert . A k a d : 

tak, ak ik h i t e l t adtak az Ígéretnek. Ezeket a nemesek — Ígére
tükkel mitsem törődve — összekaszabolták. A túlnyomó többség 
azonban, m i n t m i n d i g , most is hősiesen harcolt . A jól szervezett, 
k i nem fárasztott nemesi seregnek azonban nem állhatott ellen. 
Dózsa személyes bátorsága minden nagyszerűségét csi l logtat ta 
ebben a harcban. Végül is súlyos sebesülten a vajda fogságába 
került. A csata pedig szörnyű mészárlássá fa ju l t . A „krisztusta-
lan bosszú"-val a parasztokat vádló nemesek Temesvár falai a la t t 
mintegy 20 ezer forradalmárt gy i lko l t ak le, de ez még nem vo l t 
elég nekik. Az ütközet után Dózsa György kivégzésére került a 
sor. Szapolyai parancsára izzó vastrónra ültették, fejére b iva lyok 
szájkosarából vörösre hevített tüzes vaskoronát nyomtak, mer t 
ez i l l e t i meg a „parasztok királyát" De még hátra vo l t a legun-
dorítóbb jelenet. 

Dózsa kiéheztetett fogolytársait kényszerítették, hogy nádsíp és 
fuvola hangjára körültáncolják a vastrónt. Minden fordulónál 
harapniok kel le t t a vezér húsából. Amelyikük ezt megtagadta, 
azt o t t helyben levágták. s 

A felkelés ezzel még nem ért véget. Mészáros Lőrinc meg
menekült a nagy tömeggyilkosságból ós Erdélybe immt, hogy 
ot t szervezze újjá a felkelést. Ám Dózsa és főseregének pusztu
lása már eldöntötte a forradalom sorsát. A l i g . egy hónappal a 
temesvári csata után Mészáros Lőrincet is elfogták és Szapolyai 
\ a jda vasrostélyon sütteti meg. Most már nincs senki, aki a 
nemesek bosszújának útját állná. Az egykorú források szerint 
min tegy 70 ezer paraszt (tehát körülbelül, minden Ihuszadik a 
másfél millióból) esett áldozatul dühüknek. 

Az uralkodó osztályt természetesen a tengernyi vér sem elé
gíthette k i . Törvényhozásilag a jobbágyság egész osztályát súj
tották kíméletlen büntetésekkel. A rendek kimondották, hogy a 
vezetőket és a nők bántalmazóit *meg ke l l ölni. Azokat, ak ik va
lamelyes erőszakosságban részt vettek, ,.örökös szolgaság és pa
rasztság járma alá ke l l ve tn i . H a pedig nőtlenek követtek volna 
el i lye t , azoknak atyját ke l l a mondott becstelenségre ítélni." 

Azokat, akik ellen i l y bűnök vádja nem vol t , kártérítésre 
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ítélték o ly módon, hogy a kártérítést összegét maguk a károsult 
u rak ^állapítsák meg. 

A parasztság többé fegyvert nem sí vélhet, akinél fegyvert 
találnak, az jobbkarját ves,zítse el , mer t a bal la l fegyvert fogni 
már nem, de dolgozni .még tud . A jobbágyszármazású papoknak 
a forradalomban való részvételét úgy torolták meg, hogy e l t i l to t 
ták a paraszti származású papoknak püspökké vagy érsekké va
ló kinevezését. 

A z országgyűlés legfontosabb rendelkezése a hírhedt 18. tör-
•véhycikk volt , amely 

„hogy a jobbágyok árulásának emléke maradékaikra is 
átszálljon és hogy minden emberöltő megtudja, mekkora bűn 
az u rak elleni lázadás, az ezen országban bárhol lakó összes 
pa rasz tok . . . iaz egyik helyről a másikra vaió költöztetés 
szabadságát elveszítsék és földesuraik feltétlen és öröké* 
szolgasága alá legyenek vetve". 
A nemesség tehát ürügyül használta a forradalmat arra, 

hogy jazt, ami t a gyakorla tban már régen megvalósított, a job
bágyok szabad költözködósi jogának elkobzását, törvényes for
mába öltöztesse. A törvénynek egyik külön rendelkezése taaég az 
özvegyek és árvák szabad -költözködósi jogát is elkobozta, pedig 
ők nyilvánvalóan nem vettek részt a fegyveres lázadásban. 

Az uralkodó osztály nem elégedett meg a dúsan k ion to t t 
jobbágyvéfrel, hanem még a harcban Irészt nem vetteket is súj
totta. És ezek után nem csodálhatjuk, hogy tizenkét évvel ké
sőbb, m i k o r az immár )a röghöz kötött parasztság ötödét hívja 
fegyverbe a király parancsa, teljes részvétlenséggel szemlélik, 
hogyan semmisíti meg Mohácsnál a nemesek seregét a török 
hódítók ere je .>. 

A paraszt szabadságharc véráztatta' talajából egyelőre csak 
a szolgaság fája ha j to t t még terebélyesebb lombokat. Azonban 
az 1514. évi forradalom mártír vezérének jóslata részben ímégis 
beteljesedett, amikor azt hirdete, hogy a „jelen becsülni és a 
jövő t isztelni fog bennünket!" Természetesen nem osztályéilensé-
gekre, hanem dolgozó néprétegekre gondolt a forradalom vezére. 
Ebben igaza is let t . Nyomban a parasztlázadás leveretése után 
szóban, írásban elvi t te a hír a magyar parasztság hőseinek tet
te i t külföldi országokba. Németországban !a forrangó parasztság 
buzgón olvasta a Dózsa felkeléséről írott ,?Grosses- Wunderjsei-
chen"-t, amin t azt Z immermann és Engels történelmi munkáiból 
látjuk és hogy nem r iadtak vissza a forradalmat követő vére* 
megtorlástól, azt bizonyítja, hogy tíz évvel reá az egész német 
birodalmat borította lángba a nagy német parasztforradalom. 

Stotte István Miklós 



A szt. barbárai halászok 
Irta: Anna Sephers 
(Második közlemény) 

Bruyk András névre hallgatott s Kedeunek nővérének fia v o l t 
annak a Kedenneknek, aki a „Veronika" fedélzetén szolgált. Ugyanab
ban az évben,.mikor apja elpusztult egy hajótöms alkalmával a Ro-
liak szikláin anyját is baleset érte a kirakodásnál s a család akkor 
elosztotta a rokonság között a gyermekeket, őt magát meg reábízták 
a nagybácsira. Ott aludt a kockás takaró alatt Kedennek két kis fiá
val ; ez a két gyerek is olyan betogszagúan lélekzctt, orr lyukaik ép
pen olyan éhesen tárultak s ugyanaolyan ragadós, szőke, hajzatot v i 
seltek, mint édes testvérei. A l i g néáány napja lakott még Kedennek 
nél, mikor a halpiacon, ahol egyelőre anyját helyettesítette, összetű
zött a felügyelővel. Az eniler ráparancsolt, hogy a halaskosarakat 
ne a fajébúbján cipelje, hanem az ölében, niint az anyja. A fiú visz-
sza feleselt, hogy anyja megtehette, mert elfért a kosár kövér hasa 
iölött. Mikor a felügyelő válasz helyett pofont kent le neki, lábai 
elé öntötte a kosár tartalmát és elszaladt. 

Következő nyáron nagybátyja magával vitte a .Veronikára", 
persze csak úgy mellékesen, létszám fölött. A kapitány ide-oda kur-
gatta, végig; a hajóií. András jókedvűéin viselkedett, nyugodt volt és 
szolgálatkész. Egy alkalommal, mikor már harmadízben emelte szá
jához a kenyérdarabot s mielőtt beleharapott volna,, a kaptíáuy har
madszor küldte fel a fedélzetre, mosolyogva felelte, hogy most pihe
nője van A kapitány feléje sújtott, András összeszorított a fogait és 
oldalt hajtott fejjel fogta fel az ütést, ahogy ezt már odaliaza is meg
tanulta, aztán kenyérvágó kését, melynek hegyén még o t l ragadt egy 
falatka szalonna, a kapitány álla alá tartotta. A kapitány leiugrott, 
de a körbenülő halászok tekintete oly különös merev fénnyel csillo
gott feléje, a pillantások oly furcsa drótsövénye vette körül, hogy 
elnézejtt András feje fölött és felnevetett. 

Következő nyáron már nem mehetett András a „Veronikáival. 
Véletlenül és nevetséges feltételek mellett odakerült az „Amáliá"-ra. 
Mindenki reábeszélte Kedenneket, hogy dobja k i a fiút* mert csak 
fczere,ncsétlenséget hoz és pusztítja a család kenyerét. Kedennek hall
gatott, a fiúval nem beszélt erről. Ez a fiú szolgálatkészen viselke
dett odahaza, udvarias' volt és szelíd, valamilyen ámy^k esett reá és 
lágy mozdulatokkal, csendes* szavakkal élt közöttük, mintha lenyű
göznék a gondok, melyekkel megterheli a családotu A gyerekekkel 
tartott 3 a szalonnaszeletkékct — már most, októberben is csak kö
römnyi vastagságú szalonnaporoiókat osztogatott Kedennek felesége 
— esténként odaadta a kicsinyeknek. 

Most leküldte, Kedennek a csónakhoz. Ez a munka ráért volna 
reggel is. Ebben a pillanatban gyűlölte Kedenneket. úgy érezte, hogy 
az idősebb rokon kihasználja. De gyűlölete hamar elillant. Elszomo
rodott. Egyedül volt. Még nem volt szeretője és már nem volt anyja. 
Egyáltalán nem ismert másféle otthont, mint a söntésszobát, ahol a 
pajtások tanyáztak s ahonnan most száműzték. De nem telt bele ne
gyedóra s megvigasztalódott. Oly egyszcirű volt ez a vigasz: majd 



felnövekedik ő is és akkor nem kell engedelmeskednie többé, öröm 
után vágyódott. Még nem ismerte ezt az érzést. Egyszer-kétszer át
v i l lan t már rajta, ott a halpiacon, mikor eldolbita a halakat és végig
rohant a téren, két percig rengtek lábai alatt az utcakövek, a rako
dóházak villogtak, de ez már régen volt s akkor is csak két p i l la
hatra. S másodszor, a kés még i t t rángott kezében, az ütés még ar
cán égett, egészen egyedül és kétségbeesetten állott, mikor hirtelen 
megnőttek körülötte jobbra és balra társai, igaz, gyorsan összezsugo
rodtak megint, közönyös, rosszkedvű'társak, de egy pillanatra mégi* 
minden másképp festett. 

Felsóhajtott, végigment a mólón, a vitorlások kikötőjej felé tar
tott, végig az ismerős ösvényen, Kedennek csónakjába ugrott. Bab
rált a szerszámokkal. Az eső, már alábbhagyott, jobbra éte balra csö
pögött a víz a vitorlások agabogáról, i t t-ott parázslott egy kis lám
pás, a víz olaj tócsát csillogtatott és messze, a rakodóház ablak áfotan 
s a házak között fények vil logtak. András nem vágyott alkővok után* 
kinyújtózkodott a csónakban. Csöpögött az eső s a csónak egyszerre 
r ingott lólekzetvételével. 

Aludn i szeretett volna, de nem aludt el. Most Máriára gondolt. 
Elmúlt nyár óta lefekvéskor mindig reágondolt. Ir igykedett idősebb 
társaira. Ezek teleszopták magukat, végigcsámpáztak a szobán, mint
ha nem is lenne különösebb céljuk, egy idő múlva visszatértek és oda
ültek a többi közé. András felhúzta térdeit, oldalt feküdt. A csónak 
remegett, valahonnan vállára csöpögött a víz egyhangúan. Talán * 
aludt is már, mikor, a part mentén léptek verték fel a csöndet^ Ke
dennek érkezett meg. 

András pislogott. Kedennek egyenesen és szálasán ült előtte s 
közönyösen bámult András arcába. Egészen úgy viselkedett most is 
Kedennek, mint más egyébkor, de András észrevett rajta valamilyen 
változást. Nem tudta, m i lehet az, de különösnek érezte, hogy Keden
nek; így elváltozott. Kissé felült ér, egyik könyökére támaszkodott. 

— „Egyesek azt mondották, hogy el fog jönni" — mondta Ke
dennek — „és mások meg azt mondták, hogy nem fog eljönni. Hát 
most megérkezett." 

—* „Igen" — felojté András. — „Most megérkezett." 
— ,.Most végre abbahagyják a tervezgetést" — folytatta Keden

nek — „és ez jól is van így. Most kezd a dolog komoly lenni, ez már 
abból is.látszik, hogy ő is megérkezett" 

— „ I g e n " m o n d t a András. — .,Az jó lesz." 
Továbbra is állhatatosan figyelte Kedennek arcát. Kissé nyug

talanította, hogy Kedennek idejött, hozzá, Andráshoz, s tárgyalni 
óhajt vele valamiről. 

— „Mindig baj vol t!" —- mondta Kedennek. — .,De két éve rosz-
szabb, mint valaha. Minden nyomorúságosabb lesz minden évvel. Ke* 
vesebb a m i részünk s estek az árak is. Mióta minden kevesebb, az 
emberek állandóan csak tervezgettek és mindenféle reméinységeknek 
adták át magukat." Vallanak a l ig észrevehető rángásálból vette csak 
észre András, hogy az emberek, akikről bqszélt, nem idegenek, hanem 
ő maga is azok közé tartozott, akik csak tervezgettek és reménysé 
geknek adták át magukat. 



— „Mikor a zendüléte) kitört Port Sebastianban" — Kedennek hu
nyorított szemével — „mi már Ujfundland felé jártunk."" András f i 
gyelmesen bámult Kedennekre. Mlég soha nem hallott tőle egyszerre 
i lyen hosszú szónoklatot Ez az észrevétel lejhangolta, talán, mert ho
mályosan éreztte, hogy a beszéd Kcdennek számára olyasmi, min t 
másvalakinek a cselekvés, mintha megfontoltan és következmények
kel terhes cselekedetre ragadtatja valaki magát. 

„Hull" — folytatta Kedennek — „fönn Desaknál tárgyalt ma este 
a (halászokkal, hogy küldjenek embereket St. Blóbe, Wykbe és St. 
Elnorba és hívják össze gyűlésbe az embereket." 

Kedennek utolsó szavainak hangsúlya semmiben sem különbö
zött attól, amit elébb mondott. András izgalmában hirtelen felült. 
Most szemközt ült KeJdennekkel. — „A gyűlést" — mondta még Ke-
dejmek — „a következő hónap első vasárnapján tar t juk meg" — 
Egyideig hallgattak, míg Kedennek kósőbb, András nagy meglepeté
sére egészen másról kezdett beszélni. 

— „Régen is bajos v o l t de most még rosszallvb, mert esak egy ha
jóstársaság van i t t , az valahol Port Siebastiaiiban s.rékel, de soha nem 
lehet megtalálni. Régebben csak egyetlen hajósgazda élt itten, de ak
kor talán m£g jobban is jártunk, azt legalább látni lehetett, ott ta
nyázott a házában, lenn, ahol most a rakodó van. Mikor olyan idős 
voltam, mint most a legkisebb fiam, akkor is élt i t t egy hajósgazda, 
annak Lukedek vol t aj neve s az egész falu úgy táncolt, ahogy ö fü
tyült. De élt akkor a faluban egy Kerdhuys nevű ember, az végre 
is megunta és odament Lukedekhez, a házába, felment a lépcsőkön, 
be a szobába, ahol ült és megkérdezte: „Kiadod a részem, vagy nemt" 
— Lukedek azt felelte: „Nem" — és Kerdhuys akkor belenyomta a 
kését, pontosan ide.** — Kedennek mutatóujja hegyével megjelölt 
egy pontot András zekérjén. — „Egyideig odalenn rejtőzött a szirtek 
köaöit, az emberek a faluiból segítettek neki, de végül is megfogták 

és felakasztottak. De ez a Kerdhys, az legalább tudta, hova szúrja 
a kését." ^ V * * ^ 

Kedennek hirtelcm elhallgatott. Látszott rajta, hogy nincs már 
több mondanivalója, úgy tolta el magától a beszédet, mint jóllakott 
ember a tányért. Aztán kimászott a csónakból, a pallóra ugrott. Még 
egyszer visszafordult. ,.Ne felejtsd i t t a vödröket Jere utánam." Vé
gigment a parton és eltűnt. ~ András megint kinyújtózotC de nem 
hunyta le szemét. Az eső elállt, a fények kialudtak az öböl körül. 
Keresztben az égen halványsárga fénysáv ragadt, talán még elmúlt 
napról, talán ez volt már a reggel. 

A kocsmáros áz alkovban szállásolta el Hu l l t , az alkov a szohá-
hoz tantözott A szoba közvetlenül a háztető fölött nyílott, a söntés 
fölött. Desak lenn aludt a söntésben. A szobában aludt Mária. H u l l 
még egyszer belebotlott, megmarkolta a hóna alatt, de a leány el
húzta magát, most nem, mondta, vonakodott. H u l l nem nógatta to
vább, magafajta emberhez nem is i l let t , hogy sokat foglalkozzon nő
személlyel. Bemászott az alkovba, melynek csak a szojbából n y i l t aj
taja, a tendert látni sem lehetett innen. Rettenetesein fáradt v o l t 
A portsebastiani napok óta, április óta, állandóan ütoíi, mindig 



ugrásra készen, nem is törődött vele sokat, de mostanában egyetlen 
nap úgy elfárasztotta, min t azelőtt tíz. 

Lefeküdt, lépteket hallott, fel, le a lépcsőn, a szomszédban recse-
;gés és zizegés, a söntést takarékosan építették. 

Ezt hallgatta H u l l és elaludt közben. Rögtön meleg és puha 
anyag borult teste fölé. Odanyúlt, még csodálkozott is, hogy Mária 
nem olyan csontos és bűvös, mint gondolta, sokkal lágyabb és ko-
»verefrb. De szó sem lehetett Máriáról, a kócos nők egyike volt ez. 
odaátról valamelyik kikötőből. Már épen megmarkolta, mikor nyílt 
az ajtó, most el kell mennem, gondolta, elengedte a nőt, rögtön el
csendesedett minden, megint tapogatódzrii kezdett, újra kezdődött az 
egész* hangok, már( kopogtak az ajtón., abbahagyta, megint csend, 
utána nyúlt, rögtön a kopogtatás, minden kedve elillant, úgy fülelt 
— hát csak kopogjanak, most alaposan} nekilátott, felpattant az ajtó. 

Felriadt, fejét beütötte a mennyezetbe. Koromsötét, mély csend 
a házban s odakünn az apály. „Mi az. m i kelt fel mindig!" — gon
dolta. — „Szeretném egyszer kialudni magam." Hátára feküdt, ipar
kodott az áprilisi napokra gondolni Portsebastianban, erre gondolt 
legszívesebben. Kevéssel utóbb történt ep, mikor az „Allesia" fedél
zetén kitört a zendülés, őt és társait el akar.ták szállítani a városból, 
a Kedel-féle ezred kaszárnyájának udvarán már állták az akasztó
fák, akkor megszökött, golyót kapott a lábába, az emberek hosszú 
ikéma sorban falaztak neki az uccukon, fedezték őt ós elcipelték. így 
kezdődött s másnap megmozdult Portsebastian, a Bredel-féle hajó
zási irodák becsuktak — övék volt a .kikötő háromnegyed része — 
a családok elutaztak, a kikötő s a piaci csarnokok döglötten he
vertek. Most áprilisban végre megkapták azt, amit tíz éve követel
tek. Később, mikor a társaság* ideiglenesen engedett és Portsebas
t i a n niieignyugodott, a prefektus áthelyezte a Kedel-féle ezredet a 
Margitszigetre, mielőtt még hazaértek az újfundlandi halászok. 
Csak most kezdték őt is* keresni, de hiába kutattak utána a hajó
kon, ott rejtőzött kezeik között a szigeten. Csak tenyerébe kellett 
tapsolni s a zendülés szikrája kirobbant belőle, felrobbantotta a 
várost, a városon túl a partot, mindent, talán az országhatárokon 
túl is. 

De mindez már régen lehetett, talán nem is hónapok, hanem 
évqk előtt. Ö is másféle ember lehetett akkor, vidániaVb; az nagy
szerű, ha jókedvű az ember, s minden olyan könnyűnek és egy
szerűnek tünt akkor, ^oha később nem érezte azt a jókedvei, mint 
abban az időben, szeretett volna most is nekilelkepedni, de nem 
tudott. Eszébe jutot t az a lehetőség is, hogy nem lóg meg előlük, 
inkább egyenesen idejön St. Baiibarába. Most persze mindéin más
képen fest. az sem lenne szégyen már, ha odébb állna, vögre is nem 
íelelős többé azátr.t, amit tegnap gondolt, mikor ő most közben meg
változtatta nézeteit, jókedve elmúlt, minden egészen másképen fest. 

H u l l feküdt az ágyában. Feje nehezen lógott, micsoda hülye 
különc ez a fej. Csizmája után tapogatott. De mi t is kotor i t t a 
sötétben, ostobaság. S egyszerre szomorúság ragadta torkon, mint-
tia i t t lappangott volna a kamra egyik szögletében s csak aika-



lomra várt, hogy H u l l egészen feléfüredjen s aztán torkonr&gaája. 

A menny boltozatról, mely nedvesen tapadt a szárazföld felett, 
reggel-felé néhány t'onatnyi eső lógott már esak a tengerbe. Az ég 
és a tenger rongyokra szakadtak, sós szag úszott a levegőben és 
a szél sárga napfény fodrait lobogtatta a halpiac felett. Régebben, 
mikor ezen a parton St Barbara számított még a legnagyobb ha
lászkikötőnek, seregestől tódultak ide a vevők. De most »Sebastian 
háromszor aftkora s W y k is legalább olyan jelentős. A hajózási 
társaságok főnökei valamikor ott laktak a főtéren, a két szép, 
csúcsos tetejű házban. A két csúcsfödél most is ott lebegett a leve
gőben, magasan a tér, az öböl felett, min t a levegőbeli pihenő ma
darak könnyedén megfeszített szárnyai. De a házakat már régeu 
bérbeadták a szállítóvállalatnak. Az Egyesült Hajózási Társaságok 
Sébastianban telepedtek le, s esak fiókokat tartottak meg i t t a kis 
tijjáépitett négyszögletes házban, ahol a vásártér kiszögelt a vitor
lás-kikötőre. A piacon már csak a hulladékot árulták a neyibeliek 
és környékbeliek számára, máskülönben, a hajókról egyenesen a, 
belföldi piacokra küldték a halászzsákmányt. 

Késő este érkezett meg a ..Marie Farére" vitorlás, napokkal, 
sőt hetekkel később, mint ahogy várták. Már elve-szettnek hitték, 
mikor a szigeten híre kelt, hogy fc-ltünt a Rohak mögött és jó fo
gást csinált. Éjszaka aztán valóban megérkezett. A vállalat irodái
nak ajtaja előtt már, pitymalatkor ott sorakoztak az asszonyok,, 
hogy le ne maradjanak a be- és kirakodás munkájáról. 

A „Marie Farére"-t úégy esztendeje szakadatlanul üldözte a 
szerencse. Akármilyen rossz volt az esztendő, ez a hajó mindig jó 
közepes, s egyszer meg egészen eslőrangú fogást is csinált. 

A hajósmester hangja csattogott most a tér felett. Fáradhatat
lanul, a hal-számlálás monoton, minden esztendőben ismétlődő dal

lamára kattogtatta a számokat. Minden ütem után egymásra csa
pott két lapos, kőkemény halat, mint két kenyérkaréjt és két tuca
tonként rétegekben halmozta fel. Asszonyok a partról a rakodóház 
felé indultak. Köztük Kedennek felesége is, áldott állapotban, de 
olyan szikáran, hogy testétől elállt a hasa, mint ahogy egy száraz 
gyökérnél kidagad a görcs. Valamikor Kedennek felesége is csino
sabb vonásokat kötött be fejkendője alá, min t ezt a hegyes állat és 
a pofacsontokat, ne<m is olyan régen ő is mutogatott még olyas
félét, mint csípő és kebel. 

A hajósmester az utolsó számjegyet hirdette k i a tér felett, 
mint egy dal utolsó, vontatott ütemét. Kedennek felesége mégegy 
szer visszaloholt, aztán megállt s Imohón szemlélődött minden 
irányban, hátha akad még morzsányi munka valahol. A hajósmes
ter, különbéin szomszéd és rokon, Bruyk Ferenc, rászólt: „Na Má
ria , mikor szánod rá magad!" — „Karácsonyra!" — „Jól neki-híz-
táj, legalább kettő kuksol benned, m i i " — Az asszony nem feleli, 
rosszindulatúan pil lantott reá. Odább ment, még egyszer vissza
fordult és úgy vetette oda: „Nálunk otthon az a szó járja, hogy a 
szerencsétől tágra nyj l ik az ostobák szája." 



A rakodópartoiT tucatjával ültek a halászok. Ketten felálltak, 
.átballagtak Bruykhez s körülményesen pipára gyújtottak. — „Te 
Bruyk" — mondta az egyik — <,igaz, hogy a fiad húsvétra bekerül 
Portsebastianban a tengerészeti iskolába?" — „Igaz!" — „Biatos a 
kapitány járta k i az öreg Bredelnel!" „Nem értem!" — „Nem 
egyeztem volna bele . . . " — „Ügy, nem egyeztél volna bele, — na. 
hallod, f igyel j csak ide, tudom én jól, miben töritek a fejeteket, 
de engem hagyjatok k i , velem nem lehet alkudozni* csak faljátok meg 
a levest, ha főztétek." — ,.Mondok én neked valamit, Bruyk", — 
mondta most az egyik halász és Bruyk vállára tette kezét —, „sze
rencséd van Bruyk, s mert a taknyos kölyköd iskolába kerülhet, 
legjobban szeretnéd, ha az egész dologból, a m i dolgunkból nem 
lenne semmi." 

A „Marié Farére" legénysége a fedélzetet takrította. Most k i 
álltak a rakodóra. A halászok is ide szállingóztak a partról. Szem
közt állottak most egymással, ket egyforma erős csapaüban. Bruyk 
lerázta vállairól a halász kezét. A halász ököllel mellbevágta. 
Szempillantással később egymásba gomolyodtak, félig a parton, 
félig már a viízben. Kedennek felesége letette kosarát, szipákolt és 
bámulta őket, lelógó hasát két kézzel fogta f?l. A felügyelő kisza
ladt az irodából és káromkodott. 

Kedennek felesége másodizben is letette kosarát s most már 
esak a felügyelőt bámulta. A felügyelő váratlanul nekiesett. „Mit 
bámulsz itt? Kotródj a fenébe!" — Kedennekné lassan emelte a 
kosarat. Hasa lelógott, tűnődő arckifejezését bámult maga elé. 

A kis újonnan mázolt vendéglő a vásártéren állott, a szállító
vállalat tőszomszédságában. A tolóablak mögött, az alacsony ho
mok- és szappanszagú söntésben jó tucat férfi ült az asztal köriül. 
A Társaság minden évben átküldötte a kapitánnyal egyik hivatal
nokát a szerződtetéshez. Ez alkalommal maga a fiatal Bredel jött 

•el, akit mulattatott az alkudozás a balászokkal Pálinkát bontatott 
egy üveggel. Az embereik, különösen a fiatalabbak, takarékoskod
tak minden mozdulattal és hallgattak, min t akik óvakodnak meg
szólalni, vagy cselekedni. De hárman vagy négyen nem törődtek 
semmivel, a fehérkenyér darabkáit szúrták fel zsebkésök hegyére, 
bemártogatták a pálinkáiba s iny és nyelv között nyomkodták széj
je l , pislogó szemekkel s boldogan, hogy ilyen módon mámorosod
hatnak meg a drágaságos pálinkától. Oldalukat ütögették jóked
vükben, mikor a fiatal Bredel — dolgaikat közben már elintézték — 
vicceket kezdett mesélni. 

Vo l t egy .a kajpitányok között, aki nem számított tfdősnek* se 
fiatalnak, és általában inkább tartózkodóan viselkedett. Ez volt Six 
Adrián, az IJrsula kapitánya. Nem is ivott, mert már néhány éve 
nem élt szesszel, nqm káromkodott, s nem aludt más nővel, csak a 
feleségével. Talán szívesebben vette volna, ha Bredel másfélét ad 
elő, de azért udvariasan meghallgatta. Végül is Bredel másról kez 
dett beszélni. Vendégei szűkszavúan és óvatosan felelgettek: S mi 
közben így ide-oda tologatták a szavakat, ezt mondta Bnedel: „Ai 



•előleg, amit az emberek i t t kapnak, elég lenne a nyárra is, ha nem 
tékozolnák el minden alkalommal már pünkösdre" 

Six biccentett, oldalt hajtotta tejét, mintha figyelmesebben 
akarná Bredel arcát vizsgálni, de most a tolóablak mögött megpil
lantotta Kedennek feleségét, aki kosarát cipelte s a kosarat hasával 
támasztotta alá. S min.tha rendkívüli látnivalót fedezett volna fel, 
Six felállott az asztaltól és a tolóablakhoz lépett. Mindennap lát
hatta, amit ott észlelt. 

A világos tér felett a felhők különös árnyait kergette a szél. 
A part mentén fehéren fodrozott a tenger. A „Marié Farére" szalag
lobogói reszkedtek, az asszonyok szoknyái ós főkötoi is repkedtek, 
a téglaházak csodálatosan lebegő csúcstetői is repkedtek a vásártér 
.felett. Sdx úgy érezte, mintha ízlelné a szelet, valahol künn, de csak 
nyi to t t szájak lehelletét ízlelte.^Épen most tért vissza az irodába a 
felügyelő, a verekedés most ért véget, az emberek még két csoport
ban állottak szemközt egymással. Six megfordult s felment szobá
jába. Bemászott a kamrába, melyet két éjszakán megosztott vsle 
barátja. Zsebéből előhúzta a bibliát. Falun nőtt fel. Félnapi járó
földre St. Barbarától. Ahelyett, hogy a fiúkkal járt volna halászni, 
mindig szívesebben olvasott, talán épen ezért koldulta össze a lel
kész a szükséges pénzösszeget hogy beadhassa a tengerészeti isko
lába. Nem tartozott a kedvelt, kapitányok közé, kissé megvetették 
ájtatos hajlamai miat t s lenézték jóindulatát. Néhány év előtt hir
telen elhagyta a katolikus egyházat s valamilyen szektába lépett 
íbfe. Mielőtt a tengerészeti iskolába került s mielőtt elhagyta val
lását, s egyáltalán, ha változás vagy bánat, vagy kényelmetlenség 
merült fel életében, mindig felütötte a bibliát, s akáittiol nyi tot ta 
fel, amit ott olvasott, az megvilágította a helyzetet és tisztábban 
látott mindent. Most is felnyitotta s hosszú mutatóujja hegyével 
odabökött az egyik sorra. Ez volt a rész, amely a mélyutat írja le. 
ahol Bálán üget a szamáron. Tűnődött és tűnődött, de akárhogy 
törte fejét, nem tudott összefüggést találni a bibl iai mély út és a 
»zt. barbárai halászok között. 

I I . 

A télies szoba félhomályán, ahol Kedennekék asztal körül ültek, 
átparázslott az ajtókilincs sárga pettyecskéje. A szoba levegője 
lélekzetekkel, nedvesség és babfőzelék szagával volt teli . Elsőnek 
.a gyermekek fejezitek be a vacsorát, s András tányérja felé pislog
tak. Két morzsa hevert még a tányéron, ez kijárt nekik, s minden 
alkalommal, mikor nem volt már mit remélni, odacsúszott jobbra 
és balra hozzájuk. 

Türelmetlenül kancsalítottak András felé, ez volt a pillanat, 
mikor hunyorgatni kezd, mosolyog, de András másfelé figyelt. 
Andrással i g y állt a dolog: az utolsó hetekben megnőtt, most csak
nem olyan szálas vol t már, mint Kedennek, étvágytalanságban 
soha nem szenvedett, de az utolsó időben új, másféle éhséget érzett. 
Ettől az éhségtől könnyűnek érezte magát az ember, minden olyan 
"hígnak és színesnek tűnt, most például kis szikrákat vetett a &t*rga 



ajtókilincs, délután semmi egyébre nem tudott gondolni, csak a 
babfőzelékre, lenn dolgozott a kikötőben, fel és alá ténfergett, min
dig csak a babfőzelékre gondolt, milyen az íze, milyen a szaga, 
most végre itt hevert előtte, nem, ez a két morzsa is Kijárt még 
neki, ehhez joga volt még. Gyorsan összekaparta és lenyelte egy 
falásra. Étkezés és asztalboutás között a szünetben hirtelen azt 
mondta Kedennek felesége — hetek óta mindig ezt ismételte —: 
„Mtost rendben van ininden, pontosan beosztottam a zsjrt és a ba
bot és minden egyebet, elég lesz télire4*. — A gyerekek anyjukra 
bámultak, Kedennek merev, kemény pillantással *mer,eűt egyenesen 
maga elé, túl az értelmetlen dolgokon, melyeket i t t szárazföldön 
felhalmoztak körülötte, — négy fal és a duzzadt hasú asszony és 
babfőzelék és gyermekek és éhség. A gyermekek megint András 
tányérját vizsgálták, de a tányér üresen lapult, a morzsák eltűn
tek. András elfordította fejét, m a gyerekek haragosan pillantottak 
fel rá. András összerázkódott, a morzsákat lenyelte már, mégis éhes 
maradt és szegy elte magát. * 

Irtózatosan bűzlött az alkovban. Rettenetes milyen büdös ez a 
Cleve, gondolta András, hogy terpeszkedik itt, a végén még kiszorít 
innen, mindjárt ideje lesz őrségre me-nni. Felriadt, de hisz nincs is a 
tengeren, s szó sem volt Cleveről, a .pajtásról, csak a Kcdennck-fiúk 
izzadt testét tapintotta. András heves nyilalást érzett: persze, a hab-
főzelék. I lyesmi ne forduljon mégegyszer elő. Az egyik gyereket, a k i 
betegesen izzadt álmában, ujjheggyel megérintette. Azon tűnődött, 
hogy ő másféle gyermekeket akart, nem i lyen babfőzeléken puffasz
tott gyermekeket. S most szinte valószínűnek érezte azt is, hogy va
lamikor változtasson a világon. Csak tölcsért kell csinálni tenyere-
tói szája köré, s nagyot ordítani, hogy mind köréje gyűljenek. 

De nem ordított. Mindenki aludt, ő is összeszorította a.lkalt. Odaát 
a falnyílásban horkolt Kedennek, mögötte összegöngyölte^ az asz-
szony. A levegő minden másodpercben megsűrűsödött öt lélekzetvé-
tellel. Megint a babfőzelékre gondolt, émelyegni kezdett, de éhes is 
volt. Éhes volt, különös éhség ez, majd i t t , majd ott ösztökéli az em
bert. Egyszer a fejében jelentkezett § a vidám éhség gondolatokat szo
pott az agy velőből, majd megmarkolta a szívet, hogy csak úgy do
bogott és égetett, aztán megmarkolta a kezeket, érintése nyomán a 
kezek megpuhultak, mint a vaj, s egyszerre csak ott guggolt a lába 
között az ölében. 

Óvatosan keresztülmászott a gyermekeken, felöltözött, az ajtót 
al ig nyi tot ta k i , nejhogy becsapjon a szél, nekifeszült a viharnak és 
kiosont. A tenger olyan zajjal zuhant a sziklákra, mintha lövöldöz
nének valahol az éjszakában. A kunyhók fenn a parton még szoro
sabban összebújtak. Tovább ment. Benyitott a söntésbe, egypáran i t t 
odalógtak még. Csak ennyit kérdett: 

— „Itt van?" 
• — „Igen, odafönn." 

Aatán megint egészen máskép volt minden, mint ahogy elképzelte 
távolról sem olyan nagyszerű, de nem is olyan rossz. A lány először 



enni adott neki. ő csak ült, pislogott, majd ozt mondta Mária: 
— „Miért ólálkodsz folyton körülöttem, mint a macska a forró 

kása körül?" 
S magához enge-dte, oly egyszerűen és gyorsan ment az egész. 

„Nagy szamarak", — gondolta a fiú — „akik erről a dologról olyan 
rettenetesen sokat beszélnek". Hajnalfelé megint azt álmodta, hogy 
Cleve mellett alszik, és később, hogy Kedennek kölykeivel alszik, egé
szen belezavarodott és nevetnie kellett, mert idegen, szögletes testet 
tartott karjaiban. Kissé félszeg volt még. A lánynak tetszett, mind
járt meg is mondta: „Eljöhetsz máskor is". Végül is mennie kellett, 
már a nyi tot t ajtóban állott, kissé elszontyolodott. Most úgy érezte 
magát, mint mikor partra száll az ember, most kezdődött minden 
elölről, a szoba, a tér, a gyermekek és a babfőzelék. Lebotorkált a 
lépcsőkön, felnyitotta a söntés ajtaját. Régebbeji azt hitte, hogy szé
gyenkezni fog, ha egyszer a lánytól jön s végig kell mennie a sönté-
sen, de most nem is gondolt reá. Két ember, falusiak, nekitámasz
kodtak a falnak és csak állongtak szótlanul* Az ablak mellett üit 
H u l l , Háttal ült feléje, de András rögtön megismeríe. Nem is ment 
át a szobán, megállt, kezével a kilincset markolta. 

Előző este H u l l rábeszélte a halászokat, hogy a gyűlést mar a 
legközelebbi vasárnap tartsák meg, nem pedig a .következő hónap
ban, min t tervezték. H u l l nyugodtan és gondtalanul élt. Senki nem 
férkőzhetett hozzá. Maradhatott és el is mehetett, ahogy jól esett. 
Hallotta ugyan a mendejnondát, hogy jövő héttől beszüntetik a gőfeös 
forgalmát a sziget irányában, csak a postagőzös jár majd havonta 
egyszer; de mindenesetre i t t akart maradni még legalább egy hóna
pot. Most éjszaka lenn aludt a söntésben. Hajnalban mégegyszer be
állított a két ember, akik vállalkoztak reá, hogy végigjárják a fal
vakat, le egészen a határig s összehívják gyűlésre az embereket. Sok 
kérdeznivalójuk akadt még. H u l l koponyáján átvillant, bogy ez a 
két ember néhány héten belül mindenfelé hírét viszi az ő rejtekhelyé
nek és rövidesen lefülelhetik s akkor vége mindennek, T)e eszébe sem 
jutott , hogy egyszerre végcszakadhal mindennek, ő még egyébre is 
vágyott, mint Szt. Barbara, szeretett volna még a tengeren kószálni 
s pajtások és nők és más kikötők után is vágyott s még sok áprilist 
szeretett volna megérni. 

A halászok térdeiken gyűrték sipkájukat s elgondolkozva őröltek 
állkapcsaikkal, mintha valamilyen megrághatatlan falatot kérődz-
nének. Türelmesen lestek H u l l válaszát. Mégegyszer lelkükre kötötte, 
hogy minden köriülmények között csalják ide következő vasárnapra 
az embereket Blé-ből, Elnor-ból, Wyk-ről stb., ha máskép nem megy, 
valamilyen hazugsággal. Á két ember útnak eredt. 

András még mindig a lépcső aljában állott. Még mindig H u l l 
vállait vizsgálta, nagy figyelmesen. H u l l tenyerébe támasztott fejjel 
ült és pipázott Észre sem vette, h o g y hátulról figyeli va laki : „En
nek jó dolga lehet" — gondolta András, mintha H u l l hátáról olvasná 
le — „ós nem él meg többé i lyen hosszú telet a szárazföldön. És soha 
többé nem kell visszamásznia olyan odúba, mint most nekem." 



Az emberek útra keltek St, Blé-ből és St. Elnor-ból és még távo
labbi falvakból is, az északkeleti országhatár pereméről és a délnyu
gati Port Stebastianból eljöttek St. Barbarába, a vidék központi falu
jába, hogy megbeszéljék dolgaikat. Pi tymallatkor indultak, legtöbben 
az országukat választották, mely a part hosszában kanyargott, egy 
kilométer távolban a tengertől. Néhány asszony is velük tartott, 
megragadták az alkalmat, felkerekedtek rokonokat látogatni St. Bar
barában. Az asszonyok magukkal hozták a gyermekeket is, hogy 
bőgjenek odahaza. Szemközt a nedves téli szél csapkodta a menetet, 
hátulról az asszonyok kapaszkodtak beléjük, ez baljós nehezék. A 
halászok feltűzték gallérjaikat, rosszkedvűen és káromkodva baktat
tak. Hp egyik oda akart szólni a másikhoz, befogta a szél a szájukat, 
hátuk mögött felbőgött egy-egy gyermek, Ked Ferenc ept gondolta: 
„Ez az enyém", Ked Ferenc, aki St. Elnorban lakott ezt gondolta: 
„Ez a legkisebb s újév előtt i t t lesz a köve|tikcző, lehetetlen, hogy be
érjük kétötöd részével, legalább háromötöd részt kell kapnunk, kilón
ként hét fillér és új tarifákat." — Bruyk Anta l ezt gondolta: „Jó, 
hogy az asszony odahaza maradt, legalább háromötöd részt kell kap
nunk . . . kilónként hét fillért és új tarifákat. Átkozott eső. „Elmar, 
aki Blóből jött, ezt gondolta: „Az rendes dolog volt akkoriban Port 
Sebastianban. De mi lesz i t t St. Barbarában? U j tarifákat kel l kö
vetelni és hét fillér a kiló." D i k Jan ezt gondolta: „Anyám már nem 
húzza soká, egy kis itóka jól esne most. U j tarifákat kell kapnunk 
és (háromötöd részt." 

(folytatása következik) 

A z é v f i l m t e r m é s e 
A haldokló, háború-marcangolta rendszer minden munkájára 

rányomja bélyegét. Középeurópa filmprodukciója azelőtt és már 
régóta nem állott művészi .nívón. I t t - o t t egy cseh f i l m eszmélte
tet t fel néha-néha a r ra a tényre, hogy a f i l m tulajdonképen nem
csak rossz propaganda és i p a r i tömegcikk, de művészet és egy
úttal a jövő művészete ke l l legyen. A francia filmgyártás is 
adott azelőtt ízelítőt az igazi filmművészetből. M a már mindezt, 
m i n t a m u l t művészeti élményeit könyvelhetjük el. A z egykori 
művészi francia f i lmek közül már csak az utolsó mohikán j u t o t t 
el az idén hozzánk, különben csak a magyar filmgyártás tucat
tekercsei „gyönyörködtettek". Ez vo l t az 1940-es esztendő közép-
és nyugateurópai, meg amerikai , kozzánk e l ju to t t termése.4 Mér
leg: 1 művészi és számos, meg számtalan selejtes és kiselejtezett 
kerekedeimi f i l m . Viszont,, másrészről, május óta megjelentek 
vásznainkon a rég nem látott orosz f i lmek és általuk ju to t tunk 
újból annak tudatára, hogy a f i l m : művészet. 

A mozikat elárasztó magyar f i lmek nagyobbrsézt rossz, olcsó 
hatásokkal dolgozó bohózatok voltak. Ezek legfeljebb a nevető 



izmoknak és könnyzacskóknak adtak kis munkát, de nem fogtak 
meg mindent lenyűgöző, megrázó művészi élménnyel. M i r e k i 
értünk az uccára, már hiába erőlködtünk, nem tudtunk vissza
emlékezni, m i t is láttunk, miért is nevettünk, miért is könnyez
tünk. Nem vittünk magunkkal haza s emmi t Nem lettünk gazda
gabbak. Gazdagabb legfeljebb a cég lett . A fi lmeket előállító 
cég. Ezek a f i lmek tulajdonképeji humor t sem hoztak. Csak olcsó, 
vaskos, eddig „amerikainak" bélyegzett komikumot . A gyengék 
rovására. Sohasem, chapl iu i módon, a gyengék felemelésére. Ezek 
a f i lmek persze nemcsak üzletet jelentettek, nemcsak azt céloz
ták, hogy a filmgyár hasznát gyarapítsák. A z t is. De nemcsak 
a;zt. Sőt talán nem is elsősorban azt- Igyekeztek a f igyelmet is 
el terelni a komoly életproblémák felől, felhígítani a súlyos élet
kérdések gyűlő savát, keserűjét. Rövid két órákra talán sikerült 
is ezt a célt elérniök. Viszont az élet nem het i kétörákból van 
felépítve. 

Hozott azután, persze, a magyar filmözön a régen raktáron 
heverő filmbohózatokon kívül, — amelyekben még Kabos képvi
selhette a külföld előtt a magyar humort , — néhány úgynevezett 
komoly nagy-f i lmet is. Ezek a nagy f i lmek bizonyították be az
után igazán, hogy iga»zi művészetet csak haladó nemzetek és tár
sadalmi csoportok adhatnak, míg az igazmondást el nem bíró, 
maradi , a valóság elől fejet homokba túró strucc-nöpek és cso
portok, letérve a valóság talajáról és mégis a valóságot érezve 
a művészet egyetlen, igaz alapjának, kénytelenek a valóság fe l 
hígítása, meghamisítása árán adni „művészetet". Ho lo t t művészet 
csak egy lehet: az igazság művészete, aminthogy a tudomány is 
csak egy van : a valóság, az igazság tudománya. Hz a lényegbe 
vágó, lényeget érintő ellenmondás üti rá bélyegét a marad i cso
por t életére és ez, természetesen, művészetére is. A művészet csak 
a fény, világosság talaján terem, a homályt el nem bírja. Elcse-
nevészedik, elposványosodik tőle. 

Csak néhány, „komoly", „művészi" f i lmre térhetünk i t t k i 
néhány szóban. Láttuk a János vitézt, láttuk a Fa t i a Negrát, a 
két Z i l ah i - f i lme t , a Halálos tavaszt és a Két fogolyt. É s m e g -
csömörlöttünk hosszú időre. 

A János vitézről nem sokat mondhatunk. Már az operett fel
vizezte Petőfi gyönyörű népmeséjét. A filmről méltán tehettük 
fel, hogy sokkal többet fog tudn i kihozni a Petőfi népmeséjéből, 
m i n t az operett. Feltevésünk hibás vol t . Kevesebbet kaptunk, 
nem többet. János vitéz és I luska jobb sorsot érdemeltek volna. 
Nem kap tuk meg, nem vet t bennünket körül az a jellegzetes nép
mesei hangulat, amely m i n d i g magát a valóságot adja, nem el
kendőzve, csak jelképesítve: a népmese nyelvén ós amely an
nak, ak i érti a népmese külön speciális nyelvét, egyúttal azt is 
példázza, hogy a nép, a harmadik, legkisebb mostohagyerek kü
lönb a jobb sorsban álő, pompázó', hivalkodó bátyáknál éis végül 
is, akármikor is, de o n y e r i el a királyságot. Hiszen ez adja a 

-legszomorúbb népmeséknek is meg azt a pompás optimizmust , 
derűlátást. Mindezt a magyar filmgyártás nem tudfa kihozni a 
János vitézből. A János vitéz, amennyiben nem vol t csakis „mese", 



úgy legfeljebb rossz operett vol t . 
Nem ragaszkodott túlságosan a talósághop, ez esetben a tör

ténelmi igazsághoz, a Fat ia Negra sem. Nem kaptuk meg a száz 
év előtti Erdély hamisítatlan levegőjét. Még csak a Jókai-féle, 
már felhígított mesét sem kaptuk meg, holott már a regény, a 
Szegény gazdagok is, elhagyta a valóság talaját és a Jókai mód
szere szerint, levegőben lebegő, romantikus meseszövést adott 
csupán. Érdekesen rossz, vagy érdekesen jó papírjellemeket, de 
sohasem hús-vér embereket, ak ik anny i ra jók és annyi ra rosz-
szak, amennyire ezt nekik az élettik lehetővé teszi. Pedig a Fa t i a 
Negra kettős élete komoly, nagy, művészi, valóságfilmet adhatott 
volna, persze olyan rendező kezében, ak i t nem kötnek az említett 
4ilm-ellenmondás selyemszálai, olyan rendező kezében, ak i sze
mébe mer nézni a valóságnak, annak a ténynek is, hogy a leg
nagyobb gonosztevő sem „ördögien" (és érdekesen) gonosz, de 
olyan ember, ak i t élete k ive te t t a kerékvágásból, ak i t a ma éle
tének rettenetes útvesztője letérített a helyes útról, ak i a renge
tegben nem tudja, megtalálni az u ta t és végül is a maga, folyon
dárokkal benőtt ösvényét, legjobb meggyőződése szerint is az 
igazi útnak t ek in t i . 

A m u l t századbeli Erdély valósága csakugyan a F a t i a Neg-
ra-i ta la j ra épült. De a Fa t i a Negra nem vo l t betörő, nem vol t 
ördögien, vagy Lugosi.asan gonosz, démoni. Egyszerűen ember 
vol t . A z t tette, ami t te t t a többi Fa t i a Negra is. M e r t nem ál
l o t t egyedül. Nemes ember vol t , főúr és élte az erdélyi főurak 
akkor i életét. A nemes földesúr vo l t és ura* egyúttal a jobbágyok 
életének és halálának és természetesen a jobbágynők testének is. 
De ő vo l t egyúttal a hatóság is, a megye és korlátlan kiskirály
nak képzelte magát, ami lyen a múltban tényleg is v j l t . Mindez 
azonban nem tette k i egyéni jellemét. Egyénileg lehetett ez a 
főúr a legjobb szívű, legnemesebb lelkületű. A kor nemesi felfo
gása szabályozta cselekedeteit a jobbágyokkal szemben — és egy
úttal az állammal szemben is. ö vol t , felfogása s,zerint, a föld és 
emberek ura, ő vo l t a bányakincsek ura is, ha tula jdonjogi lag 
az állqra kezében is vol tak a bányák. A megyei nemes minden 
olyan állami intézkedést, amely érdeke ellen irányult, megyei, 
hatósági mivoltában elsikkasztott. Ez t tette a bányarablások ós 
hamis pénz verésének ügyében is. íjzért garázdálkodhattak a Fa
t i a Negrák. Viszont a nép küzd a nemes ellem És épen a Fa t i a 
Negra idejében, épen a bányavidéken, működött „Miasszonyunk 
K a t a l i n " : V a r g a K a t a l i n , a k i t persze ugyanaz a megyei nemesi 
hatóság, amely védte a Fa t i a Negrát, bebörtönzött. Ez a törté, 
ne lmi valóság. Mindehelyet t kap tunk egy romantikus detektív
regényt, ördögien gonosz és ördögien erős — és ezáltal akár szim
patikus gonosztevővel, ak i a hepi-end törvényei szerint, termé
szetesen végül is elveszi méltó büntetését (ez esetben öngyilkos 
lesz, m i n t általában a detektívregények szimpatikus bűnözői). 

A Zi lahy- f i lmek dekadens, valóságtól el vonatkozó, szentimen
tális beteges szerelmi önkinzások. Nein min tha nem volna* ko
runk egyik betegsége a szerelmi, nemi nyomor is, de egyrészt e 
téren is inkább kínzásról, m i n t önkínzásról lehet spó, másrészt 



a szerelmi nyomor csak részterület és következmény, nem pedig 
mindent kitöltő mindenütt-jelenvalóság. Szerelmi téren sem kap
j u k a valóságot, de inkább egyes, kivételes, gazdag és exotikus, 
beteges lelkületű egyének kivételes históriáját. Ezt is minden 
lélektani indokolás és megindokoltság nélkül. Máig sem tud juk 
például, mért le t t öngyilkos a Halálos tavasz szerelmese. Persze 
különleges le lk ia lkata mia t t , nem az általános szerelmi nyomó L' 
mia t t . De öngyilkos az lesz, ak i minden cselekedetében exaltált 
és ak i nem tud szakítani megrögzött életvonalával. A k i nem tud 
másként is. Vájjon olyan férfi-e az öngyilkos. Egyáltalán nem. 
Két órával szerelmi csalódása után' már más nővel flörtöl és más 
nőbe igyekszik rohamtempóban beleszeretni. A valóságtól el vo
natkozott lélektani f i l m — lélektanilag sem indokol t . M a már a 
filmből csak a sláger maradt — rövid időre — az Ez^ le t t a vesz
teink . . . ez le t t a f i l m veszte . . . 

A Két fogoly még kevesebbet adott. Nem is vártuk, hogy 
€<gy háborús f i l m vászonra vihesse a háborút. Nem is vártuk, 
hogy e#y hadi fogoly- f i lm vászonra vigye a, hadifogoly életet. 
Nom is csalódtunk. A háború, a hadifogoly-élet csakugyan nem 
szerepel e f i lmben. A z egyik fogoly ugyan véletlenül hadifogság
ban van, de ez egyáltalán nem lényeges. Lehetne bárhol másutt. 
A lényeges csak az, hogy i t t is rémképeket lát, i t t is féltékeny 
feleségére, akárcsak odahaza vo l t és hogy ez az* érzés vezeti m i n 
den cselekedetében. A másik fogoly ellenben pesti palotájának 
foglya. Lehetne úgyis mondani, hogy a hamis, hazug álmorál 
foglya, amely két mórtékkel mér férfinek és nőnek és nemi és sze
re lmi nyomorra itóli a nőt- Ez esetben, min thogy háborúról van 
szó, a férfit is, persze. De minderről szó sincs. Sőt amikor már 
háromévi várakozás után és beleszeretve az új férfibe, adja oda 
magát a nő, akkor is az az érzésünk, a f i l m tolmácsolásában, hogy 
a nő bűnt követett e l ! Annál is inkább, mert , habár érinti a f i l m 
a háborús lerongyolódást és az úri középosztály háborús elszegé
nyedését, mégis ezt o lyan lényegtelen valaminek tünteti fel, 
amely egyáltalán nem hathat k i a megszokott életmódra. í g y p l . 
a fogoly feleség, k i f o g y v a mindenből, végre is elhatározza, hogy 
dolgozó nővé válik. De, mer t az első férfi, akinél munkát keres, 
szerelmi ajánlatot tesz neki , lemond a munkáról és — elmegy 
m u l a t n i egy tengeri fürdőbe, ahová meghívja szeretőjét is! Ez a 
valóságos háborús élet a filmrendező elképzelésében . . . H o g y 
miből? Istenem, akadt még egy eladatlan ékszer a v i t r inben . 

Láttunk azért a 940-es esztendőben három jó f i lmet is.* Há
rom művészfilmet, a komoly filmművészet eszközeivel felépítve. 
Három egyszerű f i lmet . Egyszerű fi lmeket, amelyek nem vadász
tak olcsó hatásokra, de egyszerűségükben és igazságukban meg
kaptak, megfogtak bennünket. Amelyek ma is előttünk állanak. 
Amelyek ma is bennünk élnek. Amelyek újra emberré tettek. 
Amelyek igazolták emberi vo l tunka t ós emberi hitünket. Hitün
ket az emberben. A művészetben. A jövőben. Amiért szintén ér
demes v o l t élni a m a i időkben is* A h o l nemcsak adtunk, de kap
tunk is. Hi te t , intenzív életérzést. Életet. 

A z egyik művészi értékű f i l m az lamerikai eredetű Benito 



Juarez f i l m v o l t Pau l M u n i v a l a címszerépben. P a u l ' M u n i t azó-
ta sem és még jóidéig nem láthatjuk f i lmen, de hisszük és tud
j u k , hogy ez a kiváló képességű művész nem {a Juarezben. ját
szott utoljára. A Juarez teljesen leegyszerűsített, lenyűgöző, 
szuggesztív művészi eszközökkel fogott meg. A m i k o r a kis, igény, 
telén külsejű, apró emberke, Juarez, egyes-egyedül megindul , 
hogy fegyvertelen igénytelenségével leszerelje hatalmas felfegy
verzett nagyszámú ellenségét, egy p i l l ana t ig sem érezzük a te t t 
hiábavalóságát, lehetetlenségét, naivitását de első lépéstől kezd
ve mindanny ian tud juk , hogy a fegyvertelen emberkének győz
nie k e l l : mer t minke t is meg- és legyőzött már, mer t o ly nagy 
súllyal i n d u l k i belőle a mindennél hatalmasabban sugárzó erő: 
az igazság tudata! 

A ffilm az évtizedek hosszú során át rettenetesen meggyötört 
mexikói nép szabadságharcát muta t j a be saját elnyomói és az 
európai beavatkozók ellen, a kelő -francia és kelő amerikai impe
r ia l izmus ellen, ajnely elnyomásnak csak engedelmes eszköze 
Habsburg Miksa , a k i t az erők játéka hirtelenében a vulkánon álló 
mexikói trónra vet. A f i l m természetesen a haladás vonalába* 
áll, de a rendező csak nagy ritkán feledkezik meg a művészeti 
követelményekről. Nem él a talán f i lmen még tetszetős fehér-fe
kete romant ika árnyékolásával, nem festi a szabadsághősöket fe
hér angyaloknak, az elnyomókat fekete ördögöknek, de m i n d a. 
két felet egyszerre fehérnek és feketének: embernk és a maga 
külön sajátosságában: egyénnek. Miksa így p l . egy csöppet sincs 
ellenszenvesnek, démonnak festve, jellemezve. Sőt! Nagyon sok 
cselekedetében nagyon is szimpatikus jellemű férfi: ember. A 
zsarnok m i n t egyén nem feltétlen démon, nem egyszerűen „ A 
zsarnok'*. Sőt legtöbbször még arról sem tehet, hogy sorsa őt fe
lülre és elyomóvá tette lés helyezte. Zsarnok szerepet kapot t a 
történelemtől és társadalmi helyzete, ha egyénileg a legjobb, sőt 
szentimentálisan érzékeny jellemű ,ember is, határozott irányú 
cselekedeteket vár el és vált k i belőle! Épen így a szabadság ihar-
cosai sem k e l l egyénileg csupa hősök és önzetlen idealisták le
gyenek. H a kiharcolták ma jd emberi méltóságukat, akkor hely
zetük lehetővé fogja ezt nek ik tenni . M a még csak emberek, sok
szor kicsinyesek, gyatrák, hitványak, önzőek. Árulók is akadnak 
közöttük, különböző P o r f i r i o Diazok, a k i k a Juarezek után, újra 
visszavetik a népet az elnyomás, szegényesség és tudatlanság 
homályába, amelyből Azután talán épen írástudatlan és haramia 
Pancho Villák k e l l ujbói kiemeljék. 

A Juarez j ó f i l m vol t , művészi f i l m vol t , soha k i nem töTöl-
hető nyomokat hagyot t bennünk. 

A z óv íkét másik művészi f i lm je szovjetf i lm vol t . Már hosz-
szú éveken át nem láttunk szovjetfilmeket, persze az egykor lá
to t t szovjetfilmek sem [voltak a „nagy" filmalkotások közül va
lók. A „Potemkin", a „Vihar Ázsia felett" s más hatalmas nagy 
f i lmek elkerülték szíházainkat. Most Vol t a lka lmunk előqzör 



nagy szovjetfilmet látni. A Nagy Péterre gondolunk. De a lá
to t t jelentéktelenebb f i lmek is művészi megrendítő élményt je
lentettek, í g y szólnunk ke l l legalább egyről közöttük, a „Volga-
Volga"-ról, amely némi hasonlatosságot muta t a Past ir Ros t i 
jával. Szintén Aleksandrov rendezte és szintén Orlova játszotta. 
Hihetet len, a m i körülményeink között hihetetlen, életöröm és 
testi-lelki egészség árad e filmből. H u m o r árad k i e filmből, de 
nem a m i operettjeink hamis jókedve, amelyből rögtön kiérezni, 
hogy csak egyesek jókedvét hozza sokak rosszkedvének alapján, 
de örömnek lérző, a visszáságokon nem siránkozó, de azt jókedvű 
lendülettel megszüntető, önmagában bízó, egészséges szervezet 
humora, amely szinte maga söpri el a )visszáságot okozó beteges 
keretekből átszármazó egyéneket. Muzsikája e f i lmnek nem n 

m i slágerekhez szokott fülünkhöz van szabva, jde szeles, népies 
ritmusú; népi ' humor van benne, nem pedig „népiesch" pótló
pótlék. Üdítő i t a l , nem szirup. 

A Nagy Péter, akár a Benitc Juarez is, szintén történelmi 
f i l m , az Alexej Tolstoj hatalmas regénye után rendezte f i lmre 
A . Petrov. ' 

A Nagy Péter előtti Oroszország elmaradt, akkor i ázsiai sö-
tétségű kisa j to l t ország vol t , amelyben csak az egész országré
szekkel rendelkező íőurak és főpapok vol tak elégedettek, de 
egyúttal ők maguk is rettenetes l e l i szegénységben, szellemi ísö-
tétségben sínylődtek. H o g y mi lyen nyomorban és tudatlanságban 
élt azután lalattuk a kiszipolyozott nép, azt épen a f i lmnek tem 
plom előtti 'jelenete, vagy a magát kiváltani nem tudó muzsik-
íabszolga jelenete képzelteti el velünk legalább némileg. E ne
mesi, feudális országban azonban tmár vagy száz év óta egy, ez 
állati sorból k imelkedni akaró, polgári osztály, kereskedő-réteg 
emelkedik k i egyre láthatóbban es sikerül is neki az orosz ural
kodók figyelmét maga felé fordítani és politikájukat a maguk 
érdekében befolyásolni joly irányban, hogy az uralkodó ablakot 
nyisson az ablaktalan orosz házra, világosságot engedjen a sötél 
szobába és egészséges légáramlást teremtsen ezáltal az áporodott 
ság levegőjében. E r r e a p o l i t i k a i vonalvezetésre vállalkozik a 
kivételes képességű, habár sokszor le-letörő íés epileptikus roha
mokat kapó, rettenetes testi és l e l k i erejű uralkodó: Nagy Péter 
Az ő szinte embepfeletti harcai t muta t j a be la f i l m mindaddig , 
amig már kezd kibontakozni a megteremtett jobb valóság, az! 'épí^ 
tés első sikere: az Európára ablakotnyitás első, áldásos követ
kezménye. M e r t Európa akkor egy (egészséges, alkotó korszak 
éveit éli és a belőle kiinduló légáramlatok megtermékenyíthetik 
az orosz tarlót. Megtermékenyítették. Talán annyira , hogy később 
már Nyugateurópa, n y i t h a t ablakot a megáporodottság kiszellőz-
tetésére. A z ablaknyitó Nagy Péter robusztus alakja, rettentő 
életereje, alkotókedve, buzgó energiája la f i l m témája. 

A rendezés a legkisebb mértékig sem tendenciózus. Hozza az 
igazi, élő N a g y Pétert, erényeivel és hibáival és hatalmas lendü-



létével. Nem hal lga t ja el róla sem a jót, sem a rosszat. Sőt talán 
még inkább a rosszat. Ezt sokszor mellékesnek t a r t j a nagy ered
ményei, nagy alkotásai mellet t . Egyáltalán nem lehetne azt mon
dani , hogy a mai rendszer cárgyűlöletét a rendező belevitte vol 
na la f i lmbe a művészi elem rovására* Egyáltalán nem. Sőt Nagy 
Péter, a teljesen tárgyilagos valóságábrázolás mel le t t i s : szim^ 
patikus, m i n t minden gyermeki kedélyű, fékezhetetlen alkotó, 
még akkor is, ha e fékezhetetlenség sokszor csöppet sem szimpa. 
t ikus teltekbe kerget i . Még akkor sem, ha nem ía fékezhetetlen
ség, a kirobbanó egyéniség, de az lobjektív jövőbelátás és jövő
számítás váltja k i belőle a csúnya tetteket. Teljes egyéni és tör
ténelmi valóságában áll előttünk Nagy Péter (és mindezt a ren 
dező és színész olyan egyszerű eszközökkel, o lyan természetesség
gel 'érik el, hogy ez már maga művészivé tenné a f i lmet . A f ia ta l 
polgárságot képviselő miniszter Mensikov is olyan természetes
séggel él előttünk, hogy másnak utána már el sem képzelhetjük 
ezután a harcos kelő polgárt, ak i állandóan jókedvű, szereti a jó 
életet, szeret „jól élni" és minden erkölcsössége mel le t t sem r i ad 
vissza a gyanús üzletektől, ha qzzel [megszerezheti- a „jólélés" 
anyagi eszközeit, de ak i amellett tfizö-vizén át, megszégyeníté
sen, megrugdaltatáson át, k i t a r t ura, a cár mel le t t mindhalálig, 
mer t hiszen tudja, hogy ezáltal csak önmaga mel le t t t a r t k i . K a 
t a l i n csak rövid i d e i g van színen, de így is elénk jeleníti a nép 
asszonyát, az egyszerű, életerős cselédlányt és markotányos a s 
szonyt, a M energiájával, eszével lés szépségével is megállja he
lyét a trónon is.i 

A valáságábrázoló f i l m nem hal lga t ja tel azt sem, hogy a mu
zsik továbbra is muzsik marad, hogy az európaisodás nem jelen
t i még egyúttal a nép felszabadulását, sem Európában, som 
Oroszországban, mégcaak nem is sej t tet i , hogy ez a munka 'Nagy 
Péter egyenes utódaira marad, ha esetleg csak pár száz év múl
va is. Sőt nagyon kis réozét a f i lmnek szenteli a kérdésnek, hűen 
a történelmi valósághoz, mer t hiszen la Nagy Péter idejében a 
muzsik, a munkás, a rabszolga még nem igen je lenik meg a tör
ténelem szinterén. 

A Nagy Péter igazi művészetet adott, valóságábrázoló f i lmet 
adott és meg mutat ta , hogyan flcell történelmi f i lmet csinálni, 
hogy az meg no hamisítsa semmiféle tendencia kedvéért a törté
ne lmi valóságot, de egyúttal azért az egyént is adja és ezáltal 
igazi művészetté tegye a f i lmet . 

LŐRINC PÉTER 
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